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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в своих 
отделениях почты! 

Подписка на 2014 год

Назарбаев Университетiндегi 
жања ѓылыми ќадам 
Д‰ние т‰рiктерiнiњ маршын жазѓан аќын

Турецкий этно-
культурный центр 
«Ахыска» во главе с 
президентом прав-
ления Зиятдином Ис-
михановичем Каса-
новым, претворяя в 
жизнь программные 
решения Главы госу-
дарства Назарбаева 
Н.А. до 2020 года, 
а также ежегодные 
послания народу 
Казахстана, ставит 
своей основной за-
дачей подготовить 
конкурентоспособ-
ное подрастающее 
поколение, которое 
должно быть высо-
кообразованным и 
культурным...

2. Sayfa

В 1944 году 
вместе со своей 
семьей мулла 
по имени Юсуф 
был депортиро-
ван в Централь-
ную Азию, а в 
1957 году эми-
грировал в Азер-
байджан.  Живя 
в Азербайджане, 
он был близок к 
Родине. Он наде-
ялся, что в один 
прекрасный день 
границы откро-
ются, и они вер-
нутся домой... 
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Ondokuz Mayıs Üniversi-
tesi (Omü) 'Kazakistan Kültür 
ve Tanıtım Günleri' kapsamın-
da Halkbilimi Araştırmaları 
Topluluğu tarafından 'Yeni 
Stratejik Ortak: Kazakistan En 
Gelişmiş 30'a Doğru' paneli 
düzenlendi. Atatürk Kongre 
Kültür Merkezi'nde düzenle-
nen panele Kazakistan Ankara 
Büyükelçisi Prof.Dr. Canseyit 
Tüymebayev, Vali Yardımcısı 
Mehmet Ali Karatekeli, Omü 
Rektörü Hüseyin Akan, Rektör 

Yardımcısı Prof.Dr. Mahmut 
Aydın, öğretim üyeleri ve çok 
sayıda öğrenci katıldı.

Panel öncesi 'Kazakistan - 
Türkiye ile İlişkiler' fotoğraf 
sergisinin açılışı yapıldı. Ar-
dından Kazakistan'a özgü el işi 
ve sanat sergisi gezildi. Sergi-
nin açılışını Kazakistan Anka-
ra Büyükelçisi Prof.Dr. Canse-
yit Tüymebayev, Omü Rektörü 
Hüseyin Akan yaptı.

KAZAKİSTAN'I İLK 
TANIYAN ÜLKE TÜR-

KİYE

Sergi açılışı sonrası 'Yeni 
Stratejik Ortak, Kazakistan 
En Gelişmiş 30'a Doğru' panel 
düzenlendi. Panelde açılış ko-
nuşmasını yapan Panel Yöne-
ticisi ve Omü Rektörü Prof.Dr. 
Hüseyin Akan, «Kazakistan 
Cumhuriyeti çok genç bir dev-
let ve köklü bir ülke. Nüfusu 
16 - 17 milyon ama yüzölçümü 
Türkiye'nin 3,5 katı. 130'un 
üzerinde etnik grup ve onlarca 
farklı inanış içeren ama bir ara-
da yaşamayı başarabilmiş bir 
millet ve ülke. Çünkü büyük 
devletler farklı etnik gruplar ve 
farklı inanışları bir arada yaşa-
yabilmeyi becerebilmiş devlet-
tir. 1998 yılında kişi başına dü-
şen gayri safi milli hasılat bin 
500 dolar iken 2012 yılında ise 
12 bin dolara ulaşmış. Çok hız-
lı bir büyüme ortaya koymuş. 
Yine 106 milyar dolar şimdiye 
kadar dış yatırım almış. Yani 
dünya ülkelerinin ve yatırımcı-
larının da cazibesi olan bir ülke 
olmuş. Bizi sevindiren Kaza-
kistan Cumhuriyeti'ni tanıyan 
ilk ülkenin Türkiye olmasıdır. 
Bu aynı zamanda Türkiye'nin 
bir sorumluluğudur. Biz Orta 
Asya'da hep birlikte yaşar-
ken yani aynı kardeş çocuk-
ları olarak yaşarken, aynı dili 
konuşurken, bizim atalarımız 
orada kardeşlerinin bir kısmı-
nı orada bırakıp kendileri bu-
raya göç ettiler. Kanımız bir, 
dilimiz bir, kültürümüz bir. 
Özellikle Sovyetler Birliği yı-
kıldıktan sonra bağımsızlığını 
ilan ettiği ve devamındaki sü-

reçte Kazakistan'ın büyük bir 
şansı Nursultan Nazarbayev 
gibi bir lidere sahip olmaları. 
Buna sahip olmayan ülkeler-
deki istikrarsızlığı hep birlikte 
daha sonraki yıllarda gördük. 
Böyle bir lidere sahip olmaları 
Kazakistan'ın büyük bir şansı-
dır. Aslında kardeş olmamız, 
dilimizin benzer olması, rahat-
lıkla anlaşıyor olmamız bütün 
ilişkilerimizi çok daha güçlen-
dirmemiz gerekiyor. Bu konu-
da üniversitemiz bir kısmını 

üstüne düşen görevi yapmaya 
çalışıyor. Üniversitemizde 25 
tane Kazak kökenli öğrencimiz 
var. Bunun daha da artması-
nı ve gerek öğrenci gerekse de 
öğretim üyesi değişikliklerinin 
de önümüzdeki süreçte artık 
başlamasını ve artarak da de-
vam etmesini diliyorum» diye 
konuştu.

Rektör Akan'ın konuşma-
sının ardından Omü İktisa-
di ve İdari Bilimler Fakültesi 
Öğretim Üyesi Doç.Dr. İlhan 
Aksoy, 'Tarihi süreçte Türki-
ye - Kazakistan ilişkileri' ve 
Omü İktisadi ve İdari Bilimler 
Fakültesi Öğretim Üyesi Yrd.
Doç.Dr. Sait Sönmez, 'Bağım-
sızlık sonrası Kazakistan ve Dış 
Politikası' konulu panel verdi.

«TÜRKİYE'YE SAY-
GIMIZ ÇOK BÜYÜK»

Ardından Kazakistan An-
kara Büyükelçisi Canseyit Tüy-
mebayev de 'Geleceği Birlikte 
İnşa Etme' konulu bir konuşma 
yaptı. Panelde Tüymebayev, 
«Kazakistan ile Türkiye arasın-
daki ilişkilerimizin canlanması 
için böyle aktivitelerin önemi 
büyük. İnşallah bundan sonra 
Kazakistan'a öğretim üyelerin-
den ve öğrencilerden oluşan bir 
heyet organize ederek bulun-
masını isterim. Bundan sonra 
sizlerle beraber çalışalım. Bu 
eksikliğin yerini doldurmak la-
zım. Bizim bir atasözümüz var, 
'Yüz kere duymaktansa, bir kere 
görmek daha iyidir.' Uzun yıl-
lar yaşayan, sizleri 12. yüzyılda 
buraya uğurlayan kardeşleriniz 
halen Orta Asya'nın göbeğinde 
sizleri bekliyorlar. Daha sıcak 
ilişkilerde bulunmak istiyorlar. 
2 milyon 700 bin kilometreka-
reyi koruyarak halen oradayız. 
Büyük iki devlet olan Rusya ve 
Çin arasında yaşıyoruz. Bugü-
ne kadar yerimizden çok mut-
luyuz. Uzun yıllar pek çok sa-
vaşlar oldu. Böyle topraklarda 
olmak kolay değil. 1913 sene-
sinde dünyadaki nüfusun sa-
yıldığında Türk Cumhuriyet-
lerinde birinci sırada Türkiye, 
ikinci sırada da Kazak nüfusu 

vardı. O zamanlarda 10 milyon 
Kazak vardı. 1991 senesinde 
Sovyetler Birliği dağıldıktan 
sonra bağımsız Cumhuriyet 
oldu. Kazakistan'ın kurulması 
resmi olarak aslında 1922 yı-
lında olmuştur. Kazakistan'ın 
bugünlerde 17 milyon nüfusu 
var. Yurt dışında 5 milyon ka-
zak kardeşimiz yaşıyor. Bağım-
sızlığı kazandığımız zaman biz 
2 büyük problemle karşılaştık. 
Birincisi bağımsızlığı kazandık 
ama bağlantılar kesildi. İkincisi 
biz aynı zamanda sosyal bir sis-
temden kapital bir sisteme geç-
tik. 1992 basından 2000 senesi-
ne kadar geçiş dönemi yaşadık. 
Hem kendimizi toparlamaya 
çalıştık hem de pazar ekono-

misinde yaşamaya alışmamız 
gerekiyor. Bunları toparlamak 
kolay olmadı. Büyük kayıpla-
rımız oldu ama inanıyorum ki 
2000'li yılların sonunda daha 
iyi olacaktır. Daha büyük he-
defl erimiz var. Bugünlerde Ka-
zakistan Avrasya ülkesi olarak 
kabul edilir. Okuma yazma 
oranımız yüzde 99.5 olan ül-
kedir. Kazakistan ile Türkiye 
arası 1999 yılında canlanmaya 
başladı. Türkiye ile aramızdaki 
bağlar gitgide kuvvetlendi. Örf 
adet kardeşlik akrabalık siste-
mimizi kaybetmeden birlikte 
yaşadık. Bizim görevimiz dün-
yada Türk birliğini sağlamak. 
Merkezi İstanbul'da bulunan 
bir Türk Birliği var. 2010 yılın-
da iki cumhurbaşkanının ka-
tılımında bir Türk Akademisi 
kuruldu. Orada Türk müzesi 
ve Türk kütüphanesini kur-
duk. Hedefte Türk dili söz-
lükleri, Türk dili gramerleri 
ve Türkoloji bilim adamla-
rının yazıları yayımlanacak. 
En önemlisi Türk dünyası 
manevi külliyatı hazırlıyo-
ruz. Kazakistan'da Türkiye 
Cumhuriyeti'ne saygımız çok 
büyük. Türkiye her zaman 
yanımızda oldu. İlişki bağı-
mız her gün arttı» şeklinde 
konuştu.

Panel sonrası Büyükelçi 
Tüymebayev, Rektör Akan'a 
büyük anlaşmalara imza at-
masını dileyerek, Kazak de-
senli kalem ve diğer panelist-
lere de kitap hediye etti.

Panel sonrasında da Kaza-
kistan sanatçılarından Şem-
sigül Jakupova tarafından 
Dombra resitali sergilendi. – 
SAMSUN

O
ndokuz Ma-
yıs Üniversitesi 
Halk Araştırma-

ları Topluluğu’nun Kazakis-
tan Kültür ve Tanıtım Günle-
ri Etkinliği’ne katılmak üzere 
Samsun’a gelen Kazakistan Tür-
kiye Büyükelçisi Canseyit Tüy-
mebayev, Samsun Büyükşehir 
Belediye Başkanı Yusuf Ziya 
Yılmaz’ı ziyaret etti. Görüşmede 
Türkiye ve Samsun ile her türlü 
ilişkiyi kurup güçlendirmek is-
tediklerini ifade eden büyükelçi 
Canseyit Tüymebayev, sanayi ve 
ekonomik işbirliğini çok önem-
sediklerini kaydetti. 

SAMSUN İLE PO-
TANSİYELİMİZİ AR-
TIRMAK İSTİYORUZ

Ondokuzmayıs  Üniversitesi’n-
den mezun olan Kazak öğren-
cilerin kendi vakıflarını kurup 
toplantılar ve etkinliklerle 
Türkiye lobisi oluşturdukla-
rını anlatan Kazakistan Tür-
kiye Büyükelçisi Canseyit 
Tüymebayev, kültür, eğitim, 
ticaret ekonomik alanda iliş-
kilerin hızlanması gerektiğini 
söyledi. Büyükelçi Tüymeba-
yev, “Bu anlamda Samsun’un 
ayrı önemi olacak. İnşallah 
önümüzdeki sene Kars-Tiflis-
Bakü yolu bittikten sonra Ka-
zakistan ile Türkiye arasında 
direk bağlantı kurulacak. Bu 
konuda Samsun daha avantaj-
lı olacak. Yol üzerinde direk 
bağlantı, liman, nakliye, tica-
ret konusunda daha çok işler 
yapılabilir. Amacımız daha iyi 
ilişkiler kurup potansiyelleri-
mizi artırmaktır. Çünkü sana-
yi konusunda Samsun meşhur 
bir il. Büyük bir tecrübesi ve 
potansiyeli var. Bunları kul-
lanmamız lazım.” dedi. 

NAKLİYE SORUNU 

ORTADAN  KALKACAK
Türkiye ile ilişkilerinde en 

büyük sorun olan nakliye ko-
nusunun ortadan kalkmasıyla 
büyük bir fırsat yakalanacağını 
ifade eden Canseyit Tüymeba-
yev, “Kazakistan Türkiye ara-
sında ticari ekonomik işbirli-
ğinin karşılığı 4 milyar dolar. 3 
milyar doları Kazakistan’dan 
geliyor. Özellikle demir, çelik, 
kurşun, buğday, doğalgaz, petrol 
gibi hammaddeler bizden geli-
yor. Daha da çoğalacak. Tarım, 
hayvancılık, tekstil, üretim, sa-
nayi alanında iyi Türk tecrübesi 
var. Kazakistan-Türkiye ortak 
sanayi bölgesi kuruluşunda an-
laşmaya imza attık. Özel olarak 
Türkiye’ye torpil yaptık. Sam-
sunlu iş adamlarının Kazakistan 
ile çalışması lazım. Çünkü Kaza-
kistan, Rusya ve Belarus gümrük 
birliği içinde. 170 milyonluk bü-
yük bir pazar. Kazakistan, Rusya 
ve Belarus’a gümrüksüz, vergi-
siz sınırsız geçebilir. Daha cid-
di Türk şirketlerinin girmesini 
isteriz. Kendi yerlerini alsınlar. 
Bu gün de az değil Türk şirket-
leri ama kardeş ülke olarak daha 
fazla paylaşalım, kaynaşalım. 
Bizimle ticaret yapmak daha 
kolay çok avantajları var. Üre-
tim Kazakistan’da olursa nakliye 
sorunu ortadan kalkar. Maliyet 
azalabilir. Demiryolu bittiğinde 
ülkemizden taşınan mallar daha 
da çoğalacak.” şeklinde konuştu. 

İŞBİRLİĞİNE  AÇIĞIZ
Büyükşehir Belediye Başka-

nı Yusuf Ziya Yılmaz da Kaza-
kistan ile her türlü işbirliğine 
açık olduklarını vurguladı. Orta 
Asya ile ilişkileri geliştirme yö-
nünde ciddi çaba harcadıkla-
rını kaydeden Başkan Yılmaz, 
“Kırgızistan’ın başkenti Bişkek 
ile geçen haft a kardeş şehir ol-
duk. Bu açıdan sizinle de işbir-
liği çalışmalarına açığız. Bizim 
kardeş şehir ilişkisini kuran da 
üniversitemizden mezun olmuş 
bir Kırgız öğrenciydi. Ülkesine 
döndükten sonra gelip başken-
timle Samsun’u kardeş şehir 
yapmanızı istiyorum dedi. Bunu 
da başardı.” ifadelerini kullandı. 

Başkan Yılmaz Büyükelçi 
Tüymebayev’e çini tablosu ve 
Samsun’u anlatan kitaplar hedi-
ye etti. Türkebayev ise Yılmaz’a 
Kırgız kızı heykeli verdi. 

Kazakistan Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi 
Prof.Dr.Canseyit Tüymebayev, «Bizim görevimiz 
dünyada Türk birliğini sağlamak» dedi.

Türkiye’nin Stratejik 
Ortağı Kazakistan, 

Türk İş Adamlarını Bekliyor
Kazakistan Türkiye Büyükelçisi Canseyit Tüy-

mebayev, 4 yıl önce iki ülke arasında imzalanan 
‘Stratejik Ortaklık Anlaşması’ ile kardeş ülke 
Türkiye’ye ekonomik işbirliğinde torpil yaptıkla-
rını söyledi. Tarihi, kültürel, sosyal ve ekonomik 
bakımdan Türkiye’ye büyük önem verdiklerini 
ifade eden büyükelçi Türmebayev, gelecek yıl hiz-
mete girecek Kars-Tifl is-Bakü Demiryolu Hat-
tı Projesi ile uluslararası ticarette Kazakistan’ın 
daha büyük rol oynar hale geleceğini kaydetti. 
Gümrük Birliği kapsamında Rusya ve Belarus’a 
Kazakistan üzerinden gümrüksüz ve vergisiz mal 
taşınabileceğinin altını çizen Tüymebayev, Türk 
iş adamlarının 170 milyonluk pazardan ve sun-
dukları fırsattan yararlanmalarını istedi. 
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1944 yılında ailesi 
ile birlikte Orta Asya 
steplerine sürüldük-
ten sonra 1957 yılın-
da Azerbaycan’a göç 
ederler. Vatana yakın 
olmak ve bir gün kapı-
lar açıldığında da vata-
na dönmek için gel-
dikleri Azerbaycan’da 
yaşarken vatana dön-
menin yollarını araştı-
rır. Sovyet döneminde 
defalarca denemesine 
rağmen her geldiğin-
de geri gönderilir. En 
son 2005 yılında vata-
na dönmeyi başaran 
Molla Yusuf yakın 
çevresini de getirerek 
toplamda 8 aile olur-
lar. 1966 yılında baş-
lattığı vatana dönüş 
mücadelesindeki rolü, 
geldiği vatanda Ahıs-
ka Türklerini temsili, 
Gürcü ve Ermenilerle 
başlattığı iyi komşu-
luk ilişkileriyle tanı-
nan Molla Yusuf aynı 
zamanda çevresinde ve 
devlet nezdinde sayı-
lan bir şahsiyet olur.

Sürgünde yaşadığı yerlerde 
köy imamlığı da yaptığı için 
Molla Yusuf namıyla tanınan 
Yusuf Behsatoğlu 1966 yılın-
dan itibaren bireysel olarak 
verdiği Vatana dönüş müca-
delesinde mutlu sona eriştiği 
için adeta Ahıska Türklerinin 
de sembolü oldu. Bu yüzden 
DATÜB önemli toplantılarına 
Molla Yusuf’u da davet ederek 
Vatanı kazanmış örnek Ahıska 
Türkü olarak tanıtıyor. Geçtiği-
miz 14-18 Kasım 2012 tarihle-
rinde Bolu’da yapılan “Ahıska 
Türkleri STK çalıştayı’na” da-
vet edilen Molla Yusuf burada 
yaptığı konuşmasında kendile-
rine destek olunmasını söyler-
ken köy hayatında yaşadıkları 
için çok acil bir traktöre ihtiyaç 
duyduğunu da ifade etmişti.

 KASSANOV KAYIT-
SIZ KALMADI

Molla Yusuf’u tanıdıktan 
sonra ihtiyaçlarını öğrenen 
DATÜB Genel Başkanı Ziyat-
din İsmihanoğlu Kassanov özel 
şirketinden sorumlu yardımcısı 
Abbas Hamza’ya direktif vere-
rek Molla Yusuf’a destek olun-
masını istedi. Molla Yusuf’un 
acil ihtiyacı olan bir traktör ve 

yanında tüm malzemesi için 
gerekli finansmanı sağladı.

Molla Yusuf Abastuban’a 
geri döndüğünde ilk işi trak-
tör almak oldu. Satın aldığı 
traktör ile hem kendi hem de 
komşularının ve diğer Ahıs-
ka Türklerinin işlerini gören 
Molla Yusuf DATÜB Genel 
Başkanı Ziyatdin İsmihanoğlu 
Kassanov’a bu yardımından 
dolayı teşekkür etti. Kassanov 
ve tüm yardımseverlere Ahıska 

Türklerine vatana dönüşlerin-
de ve vatanda huzur içinde ya-
şamaları için ellerinden geleni 
yaptıkları için Allahtan duacı 
olduklarını ifade etti.

 Molla Yusuf’tan 
Kassanov’a dua
Molla Yusuf adıyla tanınan 

Yusuf Behsatoğlu sürgünlerde 
yaşayan ve vatana dönmek için 
mücadele veren Ahıska Türk-
lerine yardım elini uzatan tüm 
yardımseverlere duacı olduğunu 
söyleyerek şöyle dedi “Merkezi 
Ankara’da olan ve tüm dünyada 

yaşayan Ahıskalılara yardım elini 
uzatan DATÜB (Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği) Yöneticilerine 
en başta da vatan uğruna gönlü-
nü koyan ve tüm servetini sefer-
ber eden Genel Başkanımız Zi-
yatdin İsmihanoğlu Kassanov’a 
teşekkürlerimi bildiriyorum. 
Allah ondan razı olsun.  Allah 
Ziyatdin bey gibi insanları ba-
şımızdan eksik etmesin. Vatan 
uğruna harcadığı servetinden 
bizi de düşündü. Bize de elini 

uzattı. Biz de bu vatanda yaşayan 
Ahıska Türkleri adına ona ve ai-
lesine duacıyız. Bizim şenlikten 
maddi durumu iyi olanlar var, 
sadece bu adama yüklenmeyin, 
biz kimseden çok bir şey istemi-
yoruz. Gelip bizi ziyaret etsinler, 
gelemeyenler de uzaktan da olsa 
bir selam göndersinler. Bir te-
lefon açsınlar bize bu yeter. Biz 
de bilelim ki gelemeseler de bizi 
uzaklardan düşünen şenliğimiz 
var. Yardım edene de etmeyene 
de Allah bin kere razı olsun. Biz 
şenliğimizden razıyız”   

DATÜB
 DÜNYA AHISKA TÜRK-

LERİ BİRLİĞİ GENEL MER-
KEZİ , ANKARA

В деревнях, где он 
жил после депор-
тации, его знали 

как имама Юсуфа Бехсат 
оглы. За достижение побе-
ды в возвращении турок-
ахыска на Родину мулла 
Юсуф стал символом ту-
рецкого народа.  Поэтому 
Всемирная ассоциация 
турок-ахыска обязатель-
но приглашает его на все 
важные собрания и меро-
приятия и представляет 
его как человека, отвое-
вавшего свою Родину. В 
недалеком прошлом, с 14 
по 18 ноября 2012 года в 
городе Болу Турецкой Ре-

спублики прошел семинар 
для турок-ахыска, куда 
был приглашен и мулла 
Юсуф. В своем выступле-
нии он отметил, что жизнь 
в деревнях нелегкая, в 
данный момент у них есть 
острая необходимость в 
приобретении трактора 
для работы на полях.  

Президент Всемирной 
ассоциации турок-ахыска 
Зиятдин Исмиханович Ка-
санов не остался равно-
душным к просьбам муллы 
Юсуфа. Сразу же, на ме-
сте отдал указание своему 
помощнику Аббасу Хамзе, 
чтобы тот немедленно за-

нялся этим вопросом. 
Вернувшись на Родину, 

первое, что сделал мул-
ла Юсуф – это приобрел 
трактор. Купленный трак-
тор стал общим помощ-
ником для всех жителей 
деревни. Мулла Юсуф 
от имени жителей дерев-
ни и от своего имени по-
благодарил Зиятдина Ис-
михановича Касанова за 
оказанную материальную 
помощь в приобретении 
трактора, за то, что он по-
мог всем желающим вер-
нуться на родину и за все 
то, что он делает для на-
рода. 

Молитва муллы 
Юсуфа 

Мулла Юсуф, известный 
как Юсуф Бехсат оглы, в 
своей речи-молитве сказал 
следующее: «Президен-
ту Всемирной ассоциации 
турок-ахыска, протягиваю-
щему руку помощи любому 
человеку, обратившемуся к 
нему, а также всем его за-
местителям – большое 
спасибо. Пусть Аллах будет 
доволен всеми деяниями 
Зиятдина Касанова. Пусть в 
мире будет больше таких лю-
дей, как Зиятдин Касанов. Он 
протянул руку помощи и нам. 
Среди турок-ахыска много 
деловых людей, бизнесме-
нов. Обращаясь к ним, я хочу 
сказать: вы тоже помогай-
те нашему народу, давайте 
не будем взваливать все на 
плечи одного человека. Нам 
ведь нужно немного. Иногда 
навещайте нас, если не по-
лучается навестить, хотя бы 
звоните. Дайте нам почув-
ствовать, что у нас есть под-
держка, есть люди, которые 
нас не забывают. Я обраща-
юсь ко всем – и к тем, кто 
принимает участие в жизни 
нашего народа, и к тем, кто 
не принимает – пусть всеми 
будет доволен Аллах».    

Всемирная ассо-
циация турок-ахыска, 

г.Анкара
Перевод с турецкого 

языка Зейнаб Алиевой

В 1944 году вместе со своей семьей мулла 
по имени Юсуф был депортирован в Цен-
тральную Азию, а в 1957 году эмигрировал в 
Азербайджан.  Живя в Азербайджане, он был 
близок к Родине. Он надеялся, что в один 
прекрасный день границы откроются, и они 
вернутся домой.  Не раз он пытался вернуться 
на Родину, но советские власти не давали ему 
такой возможности. И, наконец, в 2005 году 
мулле Юсуфу, а с ним и еще восьми семьям 
все-таки удалось вернуться в родные края. В 
1966 году мулла Юсуф был центральной фи-
гурой  в борьбе за репатриацию турок-ахыска. 
Он и сейчас является одним из авторитетных 
и уважаемых людей. 
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Достижение высоких ре-
зультатов в столь юном воз-
расте говорит и о профессио-
нализме тренера, и об усердии 
самого Нури Паши. Эта победа 
стала первой ступенью на 
лестнице его достижений. А 
мы желаем юному чемпиону 
рекордов и побед! Пусть твое 
имя в течение многих и многих 
лет возглавляет списки побе-
дителей и с гордостью звучит 
на мировой арене!

В Астане был проведен 
городской турнир по Карате 
шинкиокушинкай среди де-
тей в возрасте до шести лет. 
Первое место в своей весо-
вой категории на этом турни-
ре занял Нури Паша Валиев. 
Тренирует юного спортсмена 
молодой, но уже именитый 
спортсмен, мастер спорта по 
каратэ Магарам Эюбов. 

Түркиялық бауырымыз про-
фессор Ильяс Доған өз кезегінде 
«Мен – даланың ұлымын» 
шығармасына үлкен мән беріп, 
бұл шығарма бүкіл түркі халқына 
ортақ туынды екенін және оның 
түркілерді біріктіру идеясының  
маңызы зор екенін айтты және 

толғау-поэма алғашқы рет 
республикалық дүние «Ахы-
ска» газетінде жарияланғанын 
мақтан етті.

Ильяс Доған ақын Құрал 
Көмекті Түркияға арнайы 
шақыратынын және «Мен – 
даланың ұлымын» поэмасын 
Түркияда жастарға тарату 
мәселесін қолға алатынын ай-
тып уәде берді. Кеш соңында 
жастар ақынның поэмасынан 
түрікше, орысша аудармасы-
нан өлеңдер оқыды.   Оңтүстік 
Қазақстан газетінде «Түріктерді 
таңқалдырған туынды» атты 
А.Аймақтың мақаласы да жа-
рияланды. Лиро эпикалық 
толғау-поэмаға кіріспе сөз 
жазған белгілі ақын  Физули 
сыйлығының лауреаты А.Аймақ: 
«қазақ мемлекетінің мәртебесін 
асқақтататын дүние» десе,  
Түркиялық бауырымыз Ирфан 
Йылдыз    «Күмбет» атындағы 
Әдебиет Мәдениет «Өнер» 
журналының бастығы: «Ақынның 
осы жұмысы түрік тарихына 
сүйене отырып қаламға алуы да 
сонымен қатар ғылыми жағынан 
байытып отыр. Кітапта тарих, 
мәдениет, достық және бірліктің 
қаламға алынуы оқырмандар 
бойында күшті әсер туғызды»-
дейді. Ал, әдебиетші, журналист 
Зинайда Савина: «Что хочется 
отметить особо – величайшее  
жизнеутверждающее звучание 
поэмы! Она – гимн не только 
своему народу, человечеству, 
но жизни в целом»– деп баға 
беріпті.

Савина ханым айтқандай 
«Мен – даланың ұлымын» по-
эма түркі дүниесінің, әлемінің 
гимні. Мұндай теңеулерге ала-
рымыз да қосарымыз да жоқ. 
Солай болғаны бәрімізге абзал 
бірліктің,  ынтымақтың жолы 
осы.

Ақын  осы жылдың 
өзінде «Мен – даланың 
ұлымын» толғау-поэмасынан 
бөлек балаларға арналған 
«Бағдаршам» кітабы және қала 
мектептерінің арасында «Бір 
өлең – бір сурет» атты өзінің 

авторлық конкурсын өткізіп бір 
таңқалдырғаны тағы бар.

Мен – даланың ұлымын, 
өр қиялым,

Кіндік жұрттан бәріңе 
шерқұямын.

Шығысың мен Батысқа 
параллель боп,

Киіз үйдің белдеуі - мери-
дианым- 

деп, ақындық өлшеммен 
жер шарын орап алады.

Түрік бауырларымыз көп 
күттірген жоқ. Түркия мемлекеті 
Тоқат губернаторлығы мен 
Тоқат мәдени қауымдастығында 

өткізілетін                        «1-ші 
халықаралық мәдениет 
және өнер күндері» атты 
шығармашылық іс- шараға 
ақын Құрал Көмекті арнайы 
шақыртты. Стамбұлда, Тоқатта, 
Анкарада болған кездесулерде 
Құрал Көмек ақын жасындай 
жарқырап жырларын оқыды. 
Он бір мемлекет қатысқан 
Тоқаттағы поэзия кешінде ақын                       
Құрал Көмекке Халықаралық 
Физули сыйлығы тапсырылды. 
Поэзия кеші қуаныш толқынына 
жалғасты. Құрал Көмектің 
«Мен – даланың ұлымын» 
поэмасы түркі әлеміне таны-
лып Қазақстанның мәртебесін 
асқақтатты.

Жарқылдаса жұлдыз  ағып 
көгімнен,
Жанарынан жасын 
болып төгілем.
Кейде нүкте боламдағы 
міз қақпай,
Сонан кейін шығып кетем
Жер шарының 
шеңберінен шегінен.

Ия, ол өзі жырлағандай 
жер шарының шеңберінен 
ғарышкердей кеңістікке шығып 
кеткенін өзі де білмей қалды. 
Ол сол ғарыш көшінде жүріп 
Түркияда  Дүние түріктерінің 
маршын жазды.

Дүние түріктерінің маршы
Алға бас туысқан тартынба,
Халқың тұр еңбекқор артыңда.
Намыс пен ар үшін күресте,
Семсердің жүзіндей жарқылда.

Бір соқсын найзалы жүректер,
Тыныштық қорғасын білектер.
Дін азан  рухымның шырағы,
Жеңіске жеткізсін тілектер.

Қолұстас Самаркан, Түркістан,
Астана, Анкара туысқан.
Бішкегім, Бакуым, Ашхабад,
Шығарма достықты уыстан.

Атадан аманат бірлігім,
Күрескер Күлтегін ерлігім.
Аман бол, бауырлар біртұтас,

Былтыр ғана 
сәуірдің 25-де ақын 
Құрал Көмектің 
«Бөрілерге ги-
потеза» жыр 
жинағымен танысқан 
Оңтүстіктер, биыл 
мамыр айының ішінде 
«Мен – даланың 
ұлымын» атты 
толғау-поэмасының 
тұсаукесер жиынның 
куәсі болды. Толғау-
поэма түрік және 
орыс тілдеріне сәтті 
аударылған екен. 
Бұл шығармашылық 
кештің өзгешелігі 
сонау Түркиядан ар-
найы келген жоғарғы 
оқу орындарының 
беделді профессоры 
бауырымыз Ильяс 
Доған  бастаған түрік 
ағайындардың жылы 
лебізі болды. Кешке 
белгілі қаламгерлер 
М.Байғұт, А.Аймақ 
т.б. ақын жазушы-
лар қатысты. Кешті 
А.Аймақтың өзі 
жүргізіп отырды. 
Кеште сөз алған про-
фессор Б.Ысқақ ақын 
Құрал Көмектің «Мен 
– даланың ұлымын» 
толғау-поэмасын 
үлкен тебіреніспен 
айтып, Түркиядан 
келген қонақтарға 
ризашылығын 
білдірді. Осындайда 
білінетін түркілік 
бауырларымыздың 
патриоттық сезіміне 
тәнті болдық. Б. 
Ысқақ сөзін түйіндей 
келе шығарманың 
ағылшын тіліне ауда-
рылып оның ЭКСПО- 
2017 жіберілсе деген 
ұсынысы көпшілікті 
елең еткізді.

Ежелден туысқан елдігің.
Еміре Жүнісім мәңгілік,
Абайым, Манасым тұр биік.
Ұлықбек, Мақтұмқұл, Қыдырым,
Күн болған кеудеме нұр құйып.

Осы өлең жолдарын маған 
оқып бергенде ойланып қалдым. 
Жақсы дедім. Жақсыдан 
артық сөз таппадым. Бірақ 
оның аталған «маршының» 
дүние кеңістігіне көтеріліп бара 
жатқанын сезіндім. Көз алдымда 
бүкіл дүние түріктері осы мар-
шты айтып иықтасып тұр. Бұл 
марш – Дүние түріктерінің бірігу 
идеясы. Бабаларымыздың, 
қазіргі түркі ұрпағының арма-
ны осы емес пе?! Ақынның осы 
маршынан кейін көпке дейін 
ұйықтай алмадым. Құлағыма:... 
Қол ұстас Самархан Түркістан,

Анкара, Астана туысқан.
Бішкегім, Бакуым, Ашхабад,
Шығарма достықты уыстан –

деген шабытты үн кетпей 
қойды. Түркі қағанатының ұлы 
елдігі, туысқан елдің бір ту 
астына жиналуы жаһандануға 
жұтылмаудың жолы... Ия, ия 
жаһандануға жұтылмаудың 
жолы. Ақынның кеуде ұясынан 
қанат самғап ұшып шыққан 
бүкіл түркілік өлең жолдары. 
Ал менің айтарым «Дүние 
түріктерінің маршы» өз бағасын 
таба жатар. Оған уақыт 
сыншы! Мәңгілік қияларға 
самғау үшін, ақынға тірек ке-
рек. Ол жылу алар сүйеніші 
туған жері. Ежелгі түріктердің 
қазыналы мол мұрасын көздің 
қарашығындай қорғаштап 
жердегі тіршіліктермен 
жалғастыру.

 Ақын ғарыш поэзиясының  
кеңістігіне еніп көксеңгер көктің 
көкжиегіне көтеріліп барады.  
Бауырымызға сәтті сапар тілеп 
қол бұлғап амандық тілейік.

Аскер Пириев
ҚХА мүшесі

Астана қалалық  түрік 
этномәдени бірлестігінің 

төрағасы
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Her Ahıskalı aile mutlaka bu 
yolculukta akrabasını, hısımını 
kaybetmiştir. Hiçbir suçları ol-
mayan masum ve günahsız yaşlı-
lar, kadınlar, sabiler insanlık dışı 
bir şekilde yurtlarından sökülüp 
atıldı. Hayvanlar ahırlarda, ek-
mekler sacın üzerinde kalmış, 
insanlar bir gece vakti, ne oldu-
ğunu bile anlamadan, nereye git-
tiklerini dahi bilemeden bir meç-
hule doğru yola çıkarılmışlardır. 
Aynı aileden gelin bir taraft a, 
anne baba bir taraft a, çocuklar 
bir taraft a olmak üzere ayrı va-
gonlara dağıtılarak götürülmüş-
lerdir. Aff edersiniz, nice gelinler, 
kızlar, büyüklerinin yanında gaz 
sıkıntısı çekmişler, utançlarından 
kendilerini sıkmak suretiyle ba-
ğırsak düğümlenmesinden ölüp 
gitmişlerdir. Kapıları pencereleri 
kapalı hayvan vagonlarında in-
sanlar ölüme terkedilmişlerdir. 
Vagonlar üç günde bir, kısa ara-
lıklarla açılmış, ancak o zaman 
insanlar, Orta Asya'nın dondu-
rucu soğuğunda gri bir gökyüzü 
görebilmişler. Hacet gidermek 
için trenden uzaklaşan kadınlar, 
ya askerlerin açtığı ateş sonu-
cu öldürülmüşler ya da kasıtlı 
olarak terkedilmişlerdir. Ölüm 
Treni'nde bir kadının doğum 
sancısı tutuyor, erkekler ceket-
lerini veriyor, kadınlar sırt sırta 
veriyor. Kadın ölüyor, Stalin'in 
ölüm treninde 17 bin ile 20 bin 
arasında Ahıskalı can verdi. Bu 
katliam değildir de nedir?»

Fuat UÇAR
Ahıska Derneği Din Komitesi Başkanı

Göç eden, kendi memleke-
tinden ayrılıp, başka bir beldeye 
yerleşen ve vatan tutan kimse, 
göçmen. Hicret kelimesinden 
gelen ve Arapça olan ’Muhacir’ 
kelimesi genel olarak bu anlam-
da kullanılır. 

Muhacirler Medine’ye gelip 
başlarını sokacak bir yer bulama-
dıkları, geçimlerini sağlamak için 
ne yapacaklarını bilemedikleri 
zaman, Medineli kardeşleri onla-
ra her türlü yardımı yapmış, evle-
rini açıp yemeklerini paylaştılar. 
Kardeşliğin tesisinden sonra ise 
bunlar bir zorunluluk halini aldı. 
Fedakârlıkta sınır tanımayan en-
sardan bazıları Rasulüllah’a baş-
vurup kendi hurmalıklarını mu-
hacirler arasında paylaştırmasını 
önerdiler. Rasulüllah(s.) bunu 
kabul etmedi. Bu sefer ’Bakım ve 
sulama işlerini Muhacirler üzer-
lerine alsınlar, ürünü onlarla pay-
laşalım’ dediler. Ensar, kardeşli-
ğin gereklerini yerine getirmekte 
öylesine istekliydiler ki, onların 
bu özellikleri muhacirleri şaşkın 
ve hayran bırakmıştı. Muhacir-
ler bir defasında Rasulüllah’a: ’Ey 
Allah’ın Resulü! Yanlarına gelip 
sığındığımız bu insanların ben-
zerini hiç görmedik. Aza ortak 
edip, çoktan vermekte kendileri-
ni geçecek hiç kimse yok. Çalış-
madık, ama bizi ürünlerine ortak 
ettiler. Bu nedenle bütün sevabı 
onların toplamasından korku-
yoruz. Bu gidişle bize sevap kal-

mayacak’ dediler. Rasulüllah bu 
anlamlı sözler karşısında onlara; 
’Sizler onları övdüğünüz ve on-
lar için Allah’a duacı olduğunuz 
sürece sevapta siz de pay sahibi-
siniz’ buyurdu.

Medineli müslümanların 
yaptığı kardeşlik ve paylaşımanın 
aynısını Kazakistan’da yaşayan 
Kazak kardeşlerimizde Ahıskalı 
Türklere yaparak evlerini, sofra-
larını açmış, o dondurucu soğuk 
kış günlerinde kardeşlerini aç ve 
susuz bırakmamıştır. işte bu kar-
deşliğin en güzel örneklerinden 
biridir. Ahıskalı Türkler, Kazak 
kardeşlerinin yapmış olduğu bu 
yardımseverliği hiçbir zaman 
unutmadı ve unutmayacak ve 
yardım eden kardeşlerini her za-
man hayırla anacaktır.

Bundan sonraki hayatımızda 
birlik ve beraberlik içinde ça-
lışmaları sürdürmek en önemli 
prensiplerimiz olmalıdır. Ne de-
mişti milli şairimiz Mehmet Akif; 
«Girmeden tefrika bir millete 
düşman giremez, toplu vurduk-
ça yürekler onu top sindiremez» 
Rabbim birlik ve beraberliğimizi 
daim eylesin. 

Bu duyğularla bundan 69 yıl 
önce sürgünde hayatını yitiren 
insanlarımıza allah rahmet ey-
lesin, Makamlarını Cennet etsin 
İnşaallah. Allahu teala bu mille-
timize bir daha böyle sürgün ve 
zulüm yaşatmasın. Amin… se-
lamlar.

Sensizlik depremiyle hancı düştü; han düştü Mazluma sürgün evi; zalime cihan düştü Sana 
meft un ve hayran, sana ram olanlara Bir bela tünelinde ağır imtihan düştü  Haritanın en beyaz 
noktasına kan düştü Kırıldı adaletin kılıcı; kalkan düştü Mahkumlar yargılıyor; hakimler mah-
kum şimdi Hakların temeline sanki bir volkan düştü  Şehirler kabus dolu; köylere duman düştü 
Tersine döndü her şey sanki; asuman düştü Kırık bir kayık kaldı elimizde, hayali Hazindir ki; 
dertleri asmaya umman düştü  Yağmur, gülsenimize sensiz, baldiran düştü  Düşmanlik içimiz-
de; dostluklar yaban düştü Yenilgi, ilmek ilmek düğümlendi tarihe Her sayfaya talihsiz binlerce 
kurban düştü  Dİni, iktisadi, siyasi, sosyal ve diğer sebeplerden dolayı insan topluluklarının bir 
yerden bir başka yere gitmesi” olarak tanımlandığını göz önünde bulundurduğumuzda, söz 
konusu topluluğun isteğe bağlı olarak yer değiştirmesi anlamını doğurabileceğinden yaşanan 
vakayı ifade etmediği ortaya çıkmaktadır... Kitlesel olarak katliama uğramış, zorla yerinden yur-
dundan edilmiş bir toplumun yaşadığı olayları göç olarak adlandırmak görüldüğü gibi “abesle 
iştigal”dir...
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Polpharma компаниясының На-
зарбаев Университеті жанындағы 
Өмір туралы ғылым орталығымен 
ынтымақтастығы жыл сайын, 
әрі Polpharma пікірі бойынша 
екі үздік зерттеушіге шәкіртақы 
беру түрінде  Ғылыми қолдау 
бағдарламасын құруды қамтиды. 
Келешекте бұл Бағдарлама 
мойындалған жағдайда екі жақ  На-
зарбаев Университеті мектептері 
мен өзге де орталықтарына 
гранттар мен шәкіртақыларды 
беру мүмкіндіктерін кеңейтуді 
қарастырып отыр.  Polpharma 
мен Өмір туралы ғылым 
орталығының арасындағы 
өзара тиімді ынтымақтастығы 
денсаулық сақтау саласында 
екі жақты тәжірибе алмасу мен 
зерттеулерді жүргізу үшін по-
ляк  университеттері мен ғылыми 
серіктестермен  бұдан ары 
да әріптестік байланыстарды 
нығайтуға бағытталады.  

Назарбаев Универси-
тет туралы:

Назарбаев Университеті 
Қазақстан Республикасының 
Президенті Нұрсұлтан 
Назарбаевтың бастамасы бой-
ынша құрылған жаңа универси-
тет болып табылады. Универси-
тет ұлттық білім беру жүйесі мен 
озық әлемдік ғылыми-білім беру 
тәжірибесін байланыстыратын 
Қазақстандағы жоғары білімнің 
ұлттық бренді болуды мақсат 
етеді. Назарбаев Университетінің 
миссиясы – Қазақстан Республи-
касында білім мен ғылыми-зерттеу 
қызметін дамытуға, сондай-ақ 
Астананың Еуразия аймағында 
білім беру және зерттеу орталығы 
ретінде қалыптасуына өз үлесін 
қосу. Университеттің пайымда-
уы зерттеу қызметін, білім мен 
ұлттық экономиканы дамыту 
мақсатында жоғары халықаралық 
стандарттарға сәйкес түлектерді 
даярлауды көздейді. 

Polpharma туралы қысқаша 

айтып өтер болсақ: Polpharma 
Орталық және Шығыс Еуро-
па, Кавказ және Орталық Азия 
нарықтарында қызмет ететін 
халықаралық фармацевтикалық 
топ және Польшаның фармацев-
тика нарығындағы көшбасшы бо-
лып табылады. Топтың құрамына 
5 өндірістік кәсіпорын мен 
Польшадағы сауда өкілдігі кіреді. 
«Акрихин» - Ресейдегі жетекші 
фармацевтикалық компания және 
«Химфарм» АҚ Santo Member of 
Polpharma Group сауда белгісімен 
жұмыс  жасайды. Polpharma-ның 
жылдық кірісі шамамен 1 милли-
ард долларды құрайды. Компа-
нияда 7000-ға жуық адам кәсіби 
қызмет атқарады. Polpharma 
қоржынында 600-ге жуық өнім 
бар, ал 500-ден астам дәрі-дәрмек 
әзірленуде. 

Santo Member of 
Polpharma Group туралы 
қысқаша ақпарат: 

Santo Member of Polpharma 
Group – «Химфарм» АҚ (KASE: 
CHFM) сауда белгісі. Компания 
қолжетімді жоғары сапалы дәрі-
дәрмектерді шығарып, Қазақстан 
мен Орта Азия нарықтарына 
жеткізеді. Жыл сайын  компания 
1 миллиард таблетканы,  капсу-
ла мен түйіршікті,  200 миллион 
ампула мен антибиотик салынған 
24 миллион құтышаны шығарады. 
Компания қоржынында 
терапияның түрлі салаларындағы 
ауруларды емдеуге арналған 
12 фармацевтикалық топқа жа-
татын  патенттелмеген және 
түпнұсқалық 240 дәрі-дәрмегі 
бар Қазақстанның фармацевти-
ка нарығындағы көшбасшы бо-
лып табылады. Santo Member 
of Polpharma Group - Шымкент 
пен Қазақстан Республикасының 
барлық өңірлерінде 1400-
ден астам адамды еңбекпен 
қамтамасыз етіп отырған 
жауапкершілігі жоғары жұмыс 
беруші.

1986 yılının 16 Aralık'ında 
komunist Moskova yönetimine 
karşı ilk ayaklanmayı gerçek-
leştiren Kazak gençleri, bütün 
SSCB'ye örnek olmuş, iki üç yıl 
içerisinde Kazak gençlerinden 
aldıkları cesaretle Baltık ülke-
ri, Kafk asya ve nitekim Orta 
Asya Türk Cumhuriyetleri bi-
rer birer bağımsızlıklarını ilan 
etmişlerdir. Tamda bu süreçte 
Türkiye'nin Atayurt'un baha-
dur evlatlarına karşı kardeş-
lik borcunu eda etme zamanı 
doğmuştur. Şimdilerde bir 
hamaset örneği olarak kabul 
edilen ama özünde kardeşe 
olan vefa borcu diye nitele-
yebileceğimiz, bağımsız Türk 

Cumhuriyetleri'nin bağımsız-
lıklarını ilk tanıyan ülke olma-
sı şüphesiz hafızalarda unu-
tulmayacak bir iz bırakacak 
ve ilerki yıllarda bu davranış 
kardeşliğimizin pekişmesi açı-
sından bir kredi olacaktır. Dö-
nemin Cumhurbaşkanı Turgut 
Özal'ın Kazakistan'ın bağım-
sızlığını ilan etmesinin hemen 
ardından 20 dakika gibi kısa 
bir süre içerisinde Kazakistan 
Cumhurbaşkanı'nı arayarak 
''Bağımsılığınız hayırlı uğurlu 
olsun sevgili karındaşım.'' di-
yerek Kazakistan parlamento-
sunu cesaretlendirmesi tarihi 
bir adım olarak kabul edilmek-
tedir. Özal'ın bu ve bundan 
sonraki yıllardaki genç cum-
huriyetlerin bağımsızlıklarını 
pekiştirme çabaları onun ismi-
ni vefatından sonrada ölümsüz 
kılmış ve Almatı'da eski adı 
''Bauman'' olan bir caddeye ve-
rilmesine neden olmuştur.    

Merhum Turgut Özal'la 
kardeşlik eksenli başlayan Tür-
kiye ile Türk Cumhuriyetleri 
arasındaki ilişkiler, kısa sürede 
hız kazanmış ve halklar ara-
sındaki bin yıllık hasret adeta 
bir yılda bitmişti. O günlerin 
canlı şahidi olarak, Türkiye'ye 
Türk halkına duyulan sevgi 
dolu anılar kitaplaştırılmış ve 

halklarımız arasında kardeşlik 
destanları yazılır olmuştu.

Merhum Turgut Özal'ın 
ilişkilerimizi karşılıklı olarak 
geliştirmede medyaya verdi-
ği önemin ayrı bir yeri vardır. 
Ülkelerimizin karşılıklı olarak 
birbirlerine tanıtılmasında et-
kin rol alan medya kuruluşları 
Kazakistan'a gelerek yatırımlar 
yapmaya başlamıştır. Bunlara 
kısaca değinecek olursak;

ZAMAN Gazetesi: 17 Ocak 
1992 yılında yayın hayatına 
başlayan ZAMAN Kazakis-
tan, Kazakistan'ın bağımsız-
lığından bir ay bir gün sonra 
yayın yapan ilk yabancı gazete 
ünvanına sahip olmuştur. Ba-

ğımsızlık öncesi başlayan gö-
rüşmeler ve resmi prosüdür-
lerlerin halledilmesi ise, yine 
rahmetli Turgut Özal ile Cum-
hurbaşkanı Nazarbayev'in 
katkılarıyla olmuştur. Nur-
sultan Nazarbayev ZAMAN 
Gazetesi'nin Azerbaycan'dan 
sonra Kazakistan'da da ortak 
yayın yapma isteğini yerinde 
görmesi ve durumu rapor et-
mesi için dönemin kültürden 
sorumlu Başbakan Yardımcısı 
Mırzatay Joldasbekov başkan-
lığındaki bir heyeti Türkiye'ye 
yollamış ve on beş günlük bir 
inceleme sonrasında sunulan 
rapora olumlu yanıt vererek, 
Kazakça tabiriyla gazetenin 
açılışı için ''batasını vermiştir''. 
Gazetenin ilk sayısında her iki 
ülke cumhurbaşkanları ve baş-
bakanlarının kutlama mesajla-
rı ise, gazeteye verilen desteğin 
bir göstergesi olarak arşivler-
deki yerini almıştır. İlk olarak 
on beş günde bir A2 ebatta Ka-
zakça ve Türkçe olarak yayın-
lanan gazeteye talepte yüksek 
olmuştur. Kısa sürede 50 bin 
tiraja ulaşan ZAMAN Kazakis-
tan, Kazakistan'ın Türkiye'ye, 
Türkiye'nin de Kazakistan'a 
tanıtılmasında çok büyük rol 
oynamıştır. Çıktığı ilk günden 
bu yana bu misyonunu devam 

ettiren ZAMAN, şimdilerde 15 
bin civarındaki tirajı  ve etki-
siyle Kazakistan'ın milli gaze-
telerinden biri haline gelerek, 
büyük bir başarıya imza atmış-
tır. Aynı zamanda bir mektep 
görevini de üstlenen gazete-
den yetişen Kazak gazeteciler 
Kazakistan medyasında üst-
lendikleri üst düzey görevlerle 
iki ülkenin gururu haline gel-
mişlerdir. 2000 yılında Kaza-
kistan Zaman olarak çıkmaya 
başlayan gazete Kazak kamu-
oyu için Kazakça ''Kazakistan 
ZAMAN'', Türk Kamuoyu için 
Türkçe ''ZAMAN'' ve çocuklar 
için ''Möldür Bulak'' adında bir 
de dergi çıkarmaktadır.  

TRT İNT AVRASYA: 
Kazakistan'ın bağımsızlığının 
hemen ardından tüm Avrasya 
coğrafyasında uydu yayınları 
aracılığıyla Kazakistan'da gös-
terilmeye başlayan TRT İNT 
AVRASYA başlangıçta hem 
burada yaşamaya başlayan 
Türkler hem de Kazak cami-
ası açısından büyük heyecan 
uyandırsa da, Almatı için gece 
23:00'dan sonra yayın yapması 
ve sadece Türkçe olması nede-
niyle üstlendiği misyonu tam 
manasıyla yaptığı söylenemez. 
Bağımsızlığın ilk yıllarında 
Kazakistan halkının büyük 
çoğunluğunun ağırlıklı olarak 
kendi diline yabancı olması 
nedeniyle Rusça konuşması da 
TRT İNT AVRASYA yayınla-
rına olan ilgiyi azaltmaya yet-
miştir. Ayrıca yüksek frekans 
giderleri, kamuoyuna istenildi-
ği düzeyde ulaşamama gibi ne-
denlerden dolayı  kısa ömürlü 
olan TRT İNT AVRASYA ya-
yın hayatını bitirmiştir. 

(devamı var)

Назарбаев 
Университетiндегi 

жања ѓылыми ќадам 

POLPHARMA және Назарбаев Университеті жанындағы 
Өмір туралы ғылым орталығы Өзара түсіністік туралы 
меморандумға қол қойды. 

Өмір туралы ғылымдар орталығы 2010 жылдың 
желтоқсан айында Назарбаев Университетінің жанынан 
жеке мекеме ретінде құрылғанды. Өмір туралы ғылымдар 
орталығы Қазақстанда медицина мен денсаулық сақтауды 
түрлендіруге ғылыми-инновациялық негіздерді енгізетін 
болады. Дәлірек айтсақ, инновациялық зерттеулер, бұзып 
өтер ашылымдарды шұғыл түрде практикаға енгізу және 
ғылым мен практиканың болашақ көшбасшыларын да-
ярлау, сонымен қатар денсаулықты және өмір сапасы 
мен ұзақ өмір сүруді жақсарту мақсатында дәлелдемелі, 
дербес және сақтандырма медицинаны насихаттау мен 
оларды қолдану жолымен жүзеге асыруды алға қойған 
бұл орталық ғылыми қадамын қарыштатып жатыр. 
Өмір туралы ғылымдар орталығының аталған мәмілесі 
медициналық және басқарушы қызмет құрамының 
біліктілігін арттыруға арналған бағдарламаларды 
ұйымдастырып, өткізуге жәрдемдесу, сондай-ақ, бірлескен 
ғылыми-зерттеу қызметін дамыту мақсатында жасал-
ды.  Мәмілеге қол қою рәсімінен кейін өткен баспасөз 
мәслихаты кезінде баяндамашылар осы құжаттың 
денсаулық сақтау саласындағы жаңа ғылыми серіктестікті 
дамытуға, өмір сүру ұзақтығын ұлғайту бойынша алынған 
білімдерді пайдалануға, ауру-сырқаттың ауыртпалығын 
азайтып, өмір сүру сапасын арттыру мүмкіндігіне қатысты 
екі жақ тараптардың кәсіби және әлеуметтік мүдделерінің 
ортақ екендігінің көрінісі деп атап өтті.  

Dr. Ahmet Alyaz / 
Süleyman Demirel 

Üniversitesi

Türkiye ile Kazakistan arasındaki ilişkiler ilk olarak o zamanki adıyla Sov-
yet Sosyalist Kazak Özerk Cumhuriyeti olan Kazakistan’ı 1991 (15.03.1991) 
yılında Turgut Özal’ın  ziyaretiyle başlamış, daha sonra yine aynı yıl içeri-
sinde (26.09.1991) Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in Türkiye ziya-
retiyle de ivme kazanmıştır. 23 Yıllık bu süreç içerisinde iki halk arasındaki 
ilişkilerin geliştirilmesi adına büyük enerji sarf edilmiştir.
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Собрание было открыто 
приветственными сло-
вами Гунеш Оручевны 

Турсуновой, посвятившей много 
лет работе в Турецком этно-
культурном центре «Ахыска»:

- Сегодня у нас первое собрание 
во главе с новым председателем – 
Мехманом Тамазовичем Аскаровым. 
Он чуть позже представит нам с вами 
свою программу, познакомит с новой 
командой. Я коротко хочу рассказать 
о деятельности Турецкого этнокуль-
турного центра. Раньше наш центр 
назывался «Туркия». Мы начали 
свою работу 2 февраля 1991 года. 
Когда центр начал работать и разви-
ваться, стали создаваться его район-
ные филиалы, одним из которых был 
наш Талгарский. Первым председа-
телем нашего филиала был Сейфат 
Алиярович Турсунов. Проработав до 
2003 года, он по состоянию здоро-
вья ушел в отставку (девять лет на-
зад он ушел из жизни). На его место 
был назначен Зульфикар Тамазович 
Аскаров. Наш бессменный активист, 
он внес очень большой вклад в раз-
витие нашего района. Он подал в от-
ставку в связи с переездом на другое 
место жительства. На место предсе-
дателя Талгарского района был на-
значен Лямияз Ильясович Мададов. 
Эту должность Лямияз Ильясович 
занимал с 2007 по 2013 год. Вся про-
деланная нами работа у вас перед 

глазами. Лямияз Ильясович ушел в 
отставку так же, по состоянию здо-
ровья. И так как у руля должны быть 
молодые, энергичные и грамотные 
люди, обсудив с населением Талгара 
потенциальные кандидатуры, актив 
пришел к единому мнению, что пост 
председателя филиала Талгарского 
этнокультурного центра «Ахыска» 
должен занять молодой и перспек-
тивный Мехман Тамазович Аскаров. 
Мы уверены, что он оправдает дове-
рие тех, кто закладывал фундамент 
нашего дела. Я думаю, что наш Тал-
гарский район еще покажет себя с 
положительной стороны. 

Гунеш Турсунова отметила рабо-
ту каждого, кто вложил немало тру-
да и сил в работу Талгарского рай-
онного Турецкого этнокультурного 
центра, и поблагодарила всех. Она 
также представила присутствующим 
нового председателя комитета мо-
лодежи ТЭКЦ РК «Ахыска» Магаме-
да Мустафаева, который поздравил 
Мехмана Тамазовича с вступлением 
в должность и пожелал ему успехов 
на новом поприще.

Затем слово было предостав-
лено экс-председателю филиала 
Турецкого этнокультурного цен-
тра «Ахыска» Талгарского района 
Лямиязу Ильясовичу Мададову: 

- Я искренне рад видеть всех го-
стей. После выступления нашей 
уважаемой Гунеш ханым и сказать 
нечего. Я хочу поблагодарить пред-
седателей филиалов ТЭКЦ всех 
поселков, которые входят в наш 
Талгарский район, они бок о бок тру-
дились рядом со мной многие годы 
нашей совместной работы. Наш труд 
не прошел даром, все, что мы делали 
– все на виду. Мехману Тамазовичу 
Аскарову я хочу пожелать светлой 
дороги и удачи во всех начинаниях. 
Он молодой и перспективный, и за 
ним пойдет вся наша молодежь. Ду-
маю, у него все получится, уже есть 
хорошие результаты работы. Он уже 
собрал молодых людей, они привели 
наше кладбище в порядок, построи-
ли там навес, большое спасибо им 
за это. Это хоть маленькое, но уже 
достижение. Человек уже движется 
вперед. Обращаясь к молодежи, хочу 
сказать, чтобы были ближе к нему. 
То же самое хочу сказать, обраща-
ясь к нашим бизнесменам: один в 
поле не воин, от одного хлопка апло-
дисментов слышно не будет, будьте, 
пожалуйста, рядом и помогайте друг 
другу. 

Следующим выступил заме-
ститель президента Турецко-
го этнокультурного центра РК 
Шахисмаил Ахметович Асиев. 
Поприветствовав всех присут-
ствующих, он в своей речи отме-
тил следующее:

- Сегодня в Республике Казахстан 
проживает более 130 этносов. Рабо-
та нашего центра отмечена Главой 
нашей республики Нурсултаном Аби-
шевичем Назарбаевым и оценена как 
одна из лучших. В эту работу вклад 
вносит и ваш филиал. Сегодня я бы 
хотел подчеркнуть стратегию нашего 
председателя Зиятдина Исмихано-
вича Касанова. Он неустанно повто-
ряет, что должна быть преемствен-
ность, мы должны готовить резерв 
кадров. Работа филиала Турецкого 
этнокультурного центра «Ахыска» 
Талгарского района является приме-
ром для подражания. За месяц своей 
работы мы с Мехманом Тамазовичем 

встречались несколько раз и решали 
вопросы непосредственно по селам. 
Хочу отметить хорошее начало его 
работы. В этом году независимости 
нашей республики исполнится 22 
года. Мы, являясь равноправными 
гражданами Республики Казахстан, 
вносим достойный вклад в развитие 
нашей страны во всех направлениях. 
Когда случилась трагедия в селе Кы-
зылагаш, мы первые создали штаб 
среди других центров Ассамблеи на-
рода Казахстана. Потом уже к нашему 
штабу присоединились и представи-
тели других этносов. Именно Турец-
ким центром были построены банно-
прачечный и спортивный комплексы 
в этом районе. Хочу поблагодарить 
Лямияза Ильясовича Мададова, его 
окружение и единомышленников за 
ту работу, которую они проделали в 
свое время. Но наступил такой мо-
мент, что нужно новое веяние. Мы, 
представители старшего поколения, 
отдавшие работе в Турецком этно-
культурном центре не один год, не 
один десяток лет, хотим теперь усту-
пить дорогу нашей молодежи. Я ду-
маю, что работа Мехмана Тамазови-
ча будет четко поставлена. От имени 
Зиятдина Исмихановича Касанова и 
республиканского ТЭКЦ я хочу поже-
лать успешной работы вновь избран-
ному руководящему составу.

Заместитель председателя 
Турецкого этнокультурного цен-
тра РК «Ахыска» Расим Кушалиев 
в своем выступлении сказал: 

- Вот уже год, как мы начали ре-
организацию в Турецком этнокуль-
турном центре «Ахыска». Приходят 
новые люди, новые руководители с 
новыми планами, идеями, мыслями. 
Это говорит о том, что мы на пра-
вильном пути. Наш центр существу-
ет уже более 20-ти лет и, конечно 
же, мы не забываем людей, кото-
рые стояли у истоков. В те времена 
работать было сложнее, так как не 
было еще современной техники, да-
леко не у каждого были автомобили, 
люди ходили пешком и работали во 
благо нашего народа. Наша задача 
состоит в том, чтобы каждый чело-
век имел представление о деятель-
ности Турецкого этнокультурного 
центра и принимал в ней участие. В 
нашем центре созданы и функцио-
нируют комитеты: образования, мо-
лодежи, религии, спорта, культуры, 
права, женсовет и другие и, конечно 
же, наша газета «Ахыска». Сегодня, 
обращаясь к нашим теперь уже экс-
председателям, хочу сказать, что 
молодежь будет прислушиваться ко 
всем вашим советам. Общественная 
работа – это самая сложная работа. 
Поэтому хочу пожелать Мехману Та-
мазовичу терпения, понимания, уме-
ния выслушать мнение каждого и, 
конечно, удачи во всех начинаниях. 

И вот, наконец, речь произнес 
вновь избранный председатель 
филиала ТЭКЦ «Ахыска» Талгар-
ского района Мехман Тамазович 
Аскаров:

- Разрешите всех поприветство-
вать и выразить свою благодарность 
за то, что сегодня здесь собрались, 
за ваши теплые слова и пожелания. 
Это собрание у нас уже по счету тре-
тье. Первым было отчетное выбор-
ное  собрание, на втором мы решали 
вопросы подготовки к сегодняшнему 
мероприятию. Целью сегодняшнего 
нашего собрания является ознаком-
ление с вновь избранным руковод-

ством и его программой. Затем со-
стоится вручение благодарственных 
писем. Прежде чем зачитать свою 
программу, я хочу низко поклониться 
тем людям, которые стояли у самых 
истоков нашего общего дела.

Программа 
председателя ТЭКЦ Талгарско-
го района Алматинской области 
Мехмана Тамазовича Аскарова.

Основным предметом дея-
тельности ОО ТЭКЦ Талгарского 
района являются: 

1. Объединение и приобще-
ние нашего народа к деятельности 
ТЭКЦ.

2. Развитие культуры и искус-
ства турок-ахыска.

3. Развитие спорта.
4. Поднятие уровня развития 

нашей молодежи через средства 
массовой информации, организацию 
кружков, курсов по изучению родного 
языка.

5. Возрождение обычаев и тра-
диций турецкого народа.

6. Создание художественных 
коллективов самодеятельного твор-
чества, проведение конкурсов.

7. Объяснение прав и интере-
сов народа в строгом соответствии 
с Конституцией и действующим За-
конодательством Республики Казах-
стан, приобщение народа к почтению, 
уважению и соблюдению традиций, 
культуры и изучению языка казахско-
го народа.

8. Организация благотвори-
тельных мероприятий и оказание по-
мощи участникам ВОВ, инвалидам и 
малоимущим.

9. Содействие  совершен-
ствованию межнациональных  от-
ношений, взаимное обогащение 
национальных культур наций и на-
родностей, проживающих на терри-
тории Талгара и Талгарского района. 
Тесное сотрудничество с этнокуль-
турными центрами Алматинской об-
ласти, общественными органами 
Талгарского района в сфере культу-
ры, спорта, искусства. Изучение ту-
рецкого языка.

Разрешите отметить и поблагода-
рить некоторых особо выделивших-
ся людей, эти люди действительно 
сделали очень много для нашего 
народа. Это наши многоуважаемые 
Гунеш Турсунова, Зульфикар Аска-
ров, Сулейман Бахалов, Мурат Ага-
дадиев, Лямияз Мададов и многие 
другие. От лица всего нашего народа 
мы благодарим вас за все, и разре-
шите вручить вам благодарственные 
письма.

Благодарственными пись-
мами были отмечены:

 

Бизнесмены:
Асланов Раджабалы Шахманиевич
Байрамов Ибрагим Казымович
Сафаров Шахвалят Валиевич
Сулиев Абиб Байрамович
Исмаилов Аббасалы Пахралыевич
Расилов Карип Кулалыевич
Исаев Алипаша Аджибалаевич
Гусеинов Саид Асипович
Ибрагимов Амур Гульахметович
Агададиев Мурат Асанпашаевич
Арифов Вагиф и его семья
Насипов Киряз Ильясович
Асланова София Сарыевна

Турецкий этнокуль-
турный центр «Ахыска» 
во главе с президентом 
правления Зиятдином 
Исмихановичем Касано-
вым, претворяя в жизнь 
программные решения 
Главы государства На-
зарбаева Н.А. до 2020 
года, а также ежегодные 
послания народу Ка-
захстана, ставит своей 
основной задачей под-
готовить конкурентоспо-
собное подрастающее 
поколение, которое 
должно быть высокооб-
разованным и культур-
ным. В связи с этим, на 
отчетном собрании ТЭКЦ 
РК Зиятдин Исмиханович 
поставил задачу всем ру-
ководителям комитетов 
и филиалов всех рангов 
подготовить достойный 
резерв кадров, которые 
бы успешно руководили 
общественной организа-
цией согласно современ-
ным требованиям нашей 
повседневной жизни. 
Заслуженных руково-
дителей глава объеди-
нения назначил своим 
решением почетными ру-
ководителями, которые 
всегда будут являться 
наставниками молодых 
специалистов. И, как при-
мер, вновь избранное 
руководство филиала 
ТЭКЦ Талгарского района 
6 ноября 2013 года про-
вело первое учредитель-
ное собрание. 
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Жашхунов Мамед Абдулазизович
Юсупов Летифша Исрафильевич
Экс-председатели: 
Семья Турсунова Сейфата Алияровича
Аскаров Зульфикар Тамазович
Мададов Лямияз Ильясович
Члены совета районного ТЭКЦ: 
Аскаров Тамаз Таирович
Кагерманов Халис
Байрамов Черкез
Бахалов Сулейман
Сафаров Башат Амирович
Агададиев Асанпаша Агададаевич
Мамедов Хаджимурат Мамедович
Женсовет:
Аскарова Фатима Тамазовна
Исмаилова Зейтун
Исмаилова Аслы
Исмаилова Балаханым 
Алыбалаевна

Сердечную благодар-
ность и особое призна-
ние ТЭКЦ выразил акиму 

Талгарского района Райхан Нур-
мурзаевне Садыковой за посто-
янную заботу об улучшении усло-
вий деятельности Турецкого 
этнокультурного центра. А так-
же особая благодарность была 
объявлена отделу внутренней 
политики акимата Талгарского 
района за поддержку и оказывае-
мое содействие. 

Мехманом Аскаровым в знак 
особой благодарности за 
многолетний труд были 

вручены памятные подарки в виде 
телевизоров марки «LG» Гунеш Ору-
чевне Турсуновой и Лямиязу Ильясо-
вичу Мададову. 

От имени Общественного объеди-
нения «Женщины «Ахыска» высту-
пила Тарлан Карибова. Поздравив 
Мехмана Тамазовича с новой должно-
стью, она пожелала ему достижения 
высот. Исполнительным директором 
ОО «Женщины «Ахыска» Фаей Ага-
дадиевой было внесено предложение 
о создании турецкого театра именно 
в г.Талгаре, так как Талгар является 
«золотой серединой», находясь между 
Есиком и Алматы. Это предложение 
было принято на рассмотрение. 

Слово было предоставлено пред-
седателю женского комитета по Тал-
гарскому району Фатиме Тамазовне 
Аскаровой. Она выступила с отчетом 
о проделанной плодотворной работе 
районного женсовета. По районам, 
селам и городам женсоветом было 
проведено много мероприятий на 
различные темы при поддержке от-
дела внутренней политики акимата 
Талгарского района. Фатима Аскаро-
ва подчеркнула и благотворительную 
работу, которую проводит женсовет, 
постоянно посещая детские дома. 
Традицией стало ежегодно прово-
дить День матери. Отдельно Фатима 
Аскарова поблагодарила женщину-
предпринимателя Софию Сарыевну 
Асланову, которая в этом году про-
вела День матери в собственном 
кафе, взяв на себя все расходы. 
Обращаясь к представителям аки-
мата, Фатима Аскарова обратилась 

с просьбой предоставить им поме-
щение под театр. Эта просьба была 
принята  представителями акимата 
на рассмотрение. 

Мероприятие завершилось вели-
колепным  фуршетом. 

От себя, уважаемый читатель, 
мне бы хотелось добавить, что так 
красиво и благородно на заслужен-
ный отдых своих предшественников  
еще никто не провожал. Хотелось бы 
надеяться, что такой благородный 
жест Мехмана Тамазовича Аскарова 
станет для многих примером. 

Зейнаб АЛИЕВА
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Мы хотим провести на территории Шуского района 
поминальное мероприятие, куда будут приглаше-
ны представители моего народа со всех регионов 

Казахстана и со всех стран, где проживают турки-ахыска. 
Нашу идею поддержал и одобрил президент правления на-
шего центра – Зиятдин Исмиханович Касанов. Зиятдин Ис-
миханович выразил уверенность, что актив Шуского ТЭКЦ во 
главе с директором Кошали Алласовичем сможет провести 
это мероприятие на должном уровне. 

Мы хотим рассказать о жизни турок-ахыска, живущих 
в Шуском районе Жамбылской области Казахстана всему 
миру. Нам есть чем гордиться. У нас есть герои Соцтруда, 
кавалеры орденов и медалей, ветераны войны и труда. Есть 
среди наших людей директора крупных предприятий и сел. 
Мы расскажем гостям о благодатной Шуской земле, которая 
взрастила и дала путевку в жизнь нашим соотечественникам. 
Мы хотим показать гостям нашу дружбу и взаимоотношение 
с другими этносами. С вами вместе мы выразим огромную 
благодарность и поклонимся до земли казахскому народу, 
с которым мы живем в мире, дружбе и радости. Мы всег-
да чувствуем дружескую руку народа, которую он протянул 
нам еще в далекие военные годы. Рука эта очень крепкая и 
надежная. С обретением независимости наша жизнь стала 
еще краше. У нас есть свои бизнесмены, свои предпринима-
тели, председатели кооперативов, есть свои учителя, свои 
врачи. У нас есть чтецы, певцы и танцоры, свой ансамбль. 
В школах, в местах компактного проживания турок-ахыска, 
преподается турецкий язык. Дети наши активно изучают го-
сударственный язык. 

Мы ждем всех вас 14 ноября 2014 года на нашей благо-
датной Шуской земле. О возможном изменении даты прове-
дения мероприятия мы оповестим вас заранее.

Бинали ТАГИРОВ,
 координатор Шуского ТЭКЦ, от имени актива

Шуская земля 
в будущем году 
примет гостей

На конференции ТЭКЦ, которая состоя-
лась в начале года, мы, шуяне, вышли с 
предложением провести в следующем 
году 70-летие со дня  депортации нашего 
народа у нас, в Шуском районе. Это чер-
ная дата для нашего народа. Когда одним 
росчерком пера мой народ был выслан 
со своей родины, со своих обжитых мест, 
мы волею судьбы оказались в Казахстане. 
Наши предки натерпелись много горя. Но, 
несмотря на невзгоды, на лишения, мой 
народ выстоял, выжил в тяжелейших усло-
виях. Конечно, существенную поддержку 
в этом нам оказал казахский народ, за что 
ему бесконечная благодарность. Местное 
население приняло самое активное уча-
стие в нашей трагедии. В тяжелое военное 
и послевоенное время люди, сами не имея 
достатка, живя практически впроголодь, по-
могали переселенцам, чем могли. Об этом 
очень много сказано и написано. Нам, ак-
тиву Шуского ТЭКЦ, хочется воздать долж-
ное нашим предкам, которые не дожили до 
сегодняшнего дня и сказать спасибо живым 
нашим аксакалам и бабушкам за наше свет-
лое сегодня. 

На собрании был рассмо-
трен ряд вопросов, связан-
ных с деятельностью ТЭКЦ 
Сайрамского района, а цен-
тральной темой была подпи-
ска на газету «Ахыска».

Предпринимателями рай-
она единогласно было ре-
шено выписать каждому по 
10-20 экземпляров, для того 
чтобы население имело воз-
можность читать газету. А 
также было решено усилить 

агитацию среди турок-ахыска 
и увеличить количество под-
писчиков на газету. 

Также со стороны акти-
вистов и предпринимателей 
было внесено предложение 
каждый месяц собираться за 
таким дастарханом, обсуж-
дать все насущные вопросы 
и дальнейшую работу ТЭКЦ 
Сайрамского района, кото-
рую надо поднять на нужный 
уровень, а также привлечь 

как можно больше предпри-
нимателей для успешной и 
плодотворной работы. 

В конце совещания има-
мом поселка Мартобе Сай-
рамского района Полатом 
Халаевым была прочитана 
молитва, посвященная жерт-
вам репрессии 1944 года. 

 
Тофик Мусаев, замести-

тель председателя ТЭКЦ 
Сайрамского района ЮКО

8 ноября 2013 
года в селе Кара-
су Сайрамского 
района Южно-
Казахстанской об-
ласти за небольшим 
дастарханом состо-
ялось совещание 
актива и спонсоров 
Турецкого этно-
культурного центра 
«Ахыска» Сайрам-
ского района под 
председательством 
заместителя пред-
седателя ТЭКЦ РК 
по южному региону 
Рамазана Исрафи-
ловича Ламаева.

Мужчина убил отца и 
покончил с собой в Талгаре

 
Мужчина убил отца и затем покончил жизнь 

самоубийством в Талгаре Алматинской области, 
сообщила пресс-служба департамента внутренних 
дел региона. 

В одном из частных домов Талгара были обнару-
жены тела двух мужчин, один из которых с ножевыми 

ранениями, другой - в подвешенном состоянии. В ходе предвари-
тельного расследования было установлено, что в доме проживали 
отец и сын. 

Накануне между ними произошла ссора, закончившаяся убий-
ством пожилого мужчины. Позвонив младшему брату, подозреваемый 
сообщил об убийстве отца. Затем, послав брату прощальную СМС-ку, 
подозреваемый наложил на себя руки, повесившись в летней кухне.

Родившая ре-
бенка жительни-
ца Актау выброси-
лась с 7 этажа
В Актау зафиксирован 

еще один случай суицида: 
с 7-го этажа многоквар-
тирного дома выброси-
лась женщина 30 лет.

«Как выяснили полицей-
ские, это суицид. Причины 
пока не выяснены, ведётся 
следствие. Однако извест-
но, что женщина недавно 
родила ребенка - возможно, 
это последствия послеродо-
вой депрессии. В полиции 
зарегистрирован материал 
по факту падения с высо-
ты», - проинформировала 
пресс-секретарь департа-
мента внутренних дел Ман-
гыстауской области Алия 
Шермаганбетова.

Душевнобольная школьница повеси-
лась на дереве в Усть-Каменогорске

Ученица одиннадцатого класса, больная шизофренией, повеси-
лась на дереве в Усть-Каменогорске, по сообщению ДВД Восточно-
Казахстанской области. 

Тело молодой девушки, висевшее в петле,   в районе Арматурно-
го завода  обнаружили случайные прохожие. 

«Одиннадцатиклассница жила в Старой Согре с бабушкой. Маму 
девочки давно лишили родительских прав. Школьница состояла на 
учете в психоневрологическом диспансере с диагнозом шизофре-
ния, последний раз курс лечения она прошла в конце октября», - 
говорится в сообщении. 

Сейчас сотрудники правоохранительных органов выясняют при-
чины, которые могли толкнуть юную девушку на столь отчаянный 
шаг.

Вор в Актау вынес урну с пожертвованиями 
из торгового дома на глазах у посетителей

 
Актауская благотворительная организация снова стала жертвой циничных воров. Кра-

жа произошла в одном из торговых центров.
Урну с пожертвованиями для больных детей забрали прямо с прилавка.
Момент кражи зафиксировала камера наблюдения. Мужчина в светлой куртке несколько минут хо-

дил вокруг прилавка с мобильными телефонами. А когда продавец отвлеклась, абсолютно спокойно 
взял урну и ушёл. Пропажу обнаружили только на следующий день. Какая сумма досталась бессердеч-
ному грабителю, неизвестно – собранные пожертвования не пересчитывали.

«Странным фактом является то, что его, этого человека, неизвестного мужчину, никто не заметил, 
никому не показалось странным, что человек с прозрачной урной, с деньгами так спокойно вышел из 
торгового центра», - рассказал технический администратор сети салонов сотовой связи.

Деньги предназначались фонду «Здоровье детям», который, к слову, уже второй раз попадает в 
поле зрения воров. Год назад в одном из кафе бывший налоговик тоже украл урну с пожертвованиями 
для больных детей. Тогда камера наблюдения также все зафиксировала, и преступника поймали. Воз-
можно, и на этот раз вора тоже найдут.

Криминал



11

11“Ахыска” 15 íîÿáðÿ 2013
ahiska60@mail.ru

Филиппинцы пытаются выжить без 
еды и в окружении мертвых тел

Жители жалуются на отсутствие воды, 
мародеров и ужасный запах

Пострадавшие от тайфуна «Хайян» люди говорят, что 
под обломками разрушенных зданий находятся десятки 
человек, в воздухе чувствуется запах разлагающихся 
тел.

Официальные данные до сих пор неточны – от 2 до 
2,5 тысяч. И при этом множество погибших до сих пор 
остается под обломками рухнувших зданий.

«У нас больше нет домов. Ужасный запах, кругом 
мертвые тела, которые никто не забирает. Заключенные 
сбежали из тюрем, множество грабежей и изнасилова-
ний. Нам тут очень сложно», - сказала жительница Фи-
липпин.

Аэропорт Таклобана еще не восстановлен, но здесь 
уже могут садиться небольшие самолеты и вертолеты. 
Сюда прибывают спасатели и военные едва ли не со 
всего мира. Военные, которые привозят гуманитарные 
грузы, обратно вылетают под завязку, загрузив борта по-
страдавшими.

Люди, остающиеся в Таклобане, буквально на грани 
выживания. В разрушенном городе не хватает не только 
еды, но и воды. Те, кто не смог добыть воду, доставлен-
ную спасателями, сегодня раскапывают городские ком-
муникации и пробивают трубы водопровода, чтобы из 
этих дыр набрать воду.

Глава Филиппин объявил режим «национального бед-
ствия» для того, чтобы ускорить спасательные работы и 
заняться восстановлением разрушенных городов и по-
селков.

По оценкам ООН, тайфун «Хайян», обрушившийся на 
Филиппины на выходных, стал самым разрушительным 
за последнюю сотню лет.

В Австрии робот 
совершил самоу-

бийство

Хозяин “депрес-
сивного” андроида 
намерен подать в суд 
на производителя 
робота

В австрийском округе 
Кирхдорф-на-Кремсе прои-
зошел странный инцидент: 
робот-андроид включил сам 
себя, а затем забрался на 
плиту и тем самым совершил 
самоубийство.

Несколько дней назад 
робот-андроид, справивший-
ся с очередной задачей по 
уборке разлитой каши, был 
выключен своим хозяином. 
Но вскоре, по утверждению 
владельца, включил сам 
себя, взобрался на плиту и 
“наложил на себя руки”.

Пожарные, вызванные 
на место происшествия, так 
и не смогли объяснить, что 
произошло на самом деле.

Огнеборцам пришлось 
эвакуировать людей из зда-
ния из-за сильного задымле-
ния. Они отметили, что по-
жар нанес серьезный ущерб 
квартире, где “проживал” ан-
дроид.

Представителям СМИ 
стало известно, что хозяин 
“депрессивного” андроида 
намерен подать в суд на про-
изводителя робота.

Главный наследник бри-
танского престола достиг 
пенсионного возраста, не 
успев пробыть ни дня на 
своей «основной работе». 
Чарльз возглавляет список 
наследников короны, кото-
рые дольше других ожидают 
возведения на престол. В 
очереди за ним - его стар-
ший сын, 31-летний принц 
Уильям и внук, трехмесяч-
ный принц Джордж.

Ближайшее расписание 
принца говорит о том, что ни-
каких особых торжеств по по 
случаю юбилея у него не бу-
дет. «Принц Уэльский утром 
будет в Индии, где посетит 
музей и синагогу, а во вто-
рой половине дня совершит 
перелет в Коломбо, - сооб-
щил официальный предста-
витель лондонской резиден-
ции наследника. - Вечером 
в столице Шри-Ланки будет 
прием в посольстве Велико-
британии в связи с предстоя-

щим открытием саммита Со-
дружества».

Чарльз, получающий до-
ходы с герцогства Корнуолл, 
является самым состоятель-
ным членом семьи Виндзо-
ров. В прошлом году его за-
работок составил порядка 20 
миллионов фунтов стерлин-
гов.

Тем не менее, принц бу-
дет получать повышенную 
пенсию - около 110 фунтов 
стерлингов в неделю. Он уже 
подал соответствующее за-
явление. Такой размер пен-
сии объясняется тем, что 
наследник престола служил 
на флоте. Правда эти день-
ги Чарльз собирается ре-
гулярно передавать благо-
творительной организации, 
занимающейся проблемами 
пожилых людей.

Принц Чарльз 
стал

пенсионером
Принцу Уэльско-

му Чарльзу 14 ноя-
бря исполнилось 
65 лет

В США создан первый на-
печатанный на 3D-принтере 

автомобиль
На из-

готовление 
корпуса 
автомобиля 
ушло около 
2,5 тысяч 
часов

Компания Kor Ecologic, названая по имени основа-
теля Джима Кора, готовит вторую версию автомобиля 
Urbee, корпус которого напечатан на 3D-принтере. Че-
рез 2 года сыновья Кора отправятся на нем в автопро-
бег с Востока на Запад Соединенных Штатов.

Urbee 2 представляет собой двухместный трехколес-
ный аппарат с гибридной силовой установкой, которая 
состоит из электромотора и двигателя, способного ра-
ботать как на обычном бензине, так и на этаноле. Авто-
мобиль может двигаться со скоростью до 112 км/ч, без 
участия двигателя внутреннего сгорания максимальная 
скорость составляет только 64 км/ч.

Интересной особенностью этого транспортного 
средства является кузов, изготовленный на трехмерном 
принтере Stratsys Fortus 900mc. На распечатку более 50 
пластиковых деталей по технологии Fused Deposition 
Modeling потребовалось 2,5 тыс. часов.

Для повышения безопасности конструкция усилена 
металлическим трубчатым каркасом. Вес автомобиля 
все равно невелик – около 544 кг, что на 30% легче 
предыдущей модели.

Розовый бриллиант Pink 
Star продан на аукционе 
Sotheby's в Швейцарии за 
68 миллионов швейцарских 
франков (74 миллиона дол-
ларов). Сумма является 
рекордом для драгоценных 
камней.

Оценочная стоимость 
бриллианта весом в 59,6 
карата, крупнейшего из 
всех существующих розо-
вых бриллиантов, состав-
ляла 60 миллионов дол-

ларов. Конечный владелец 
рекордного по стоимости 
драгоценного камня поже-
лал остаться неизвестным.

Pink Star («Розовая звез-
да») является бриллиантом 
чистой воды. Камень впер-
вые был представлен публи-
ке в 2003 году, до этого в те-
чение двух лет он проходил 
огранку. С 2007 года Pink 
Star находился в частной 
коллекции.

Ранее рекорд стоимо-
сти драгоценного камня 
принадлежал другому ро-
зовому бриллианту Graff 
Pink весом 24,78 карата. 
Его стоимость в 2010 году 
на аукционе Sotheby's со-
ставила 46,2 миллиона 
долларов.

Напомним, днем ранее 
крупнейший в мире оранже-
вый бриллиант ушел с мо-
лотка за $31,5 млн.

Крупнейший розовый 
бриллиант ушел с молотка 

за рекордную сумму
Pink Star («Розовая звезда») является брил-

лиантом чистой воды

В американской школе снова стреляли
В результате инцидента погибли по меньшей мере три человека

В средней школе в городе Питтсбург в американском штате Пенсильвания 13 ноября 
произошла стрельба. Об этом сообщает телеканал CBS Local со ссылкой на данные по-
лиции.

По данным телеканала, сообщение о стрельбе в питтсбургской школе Брашир по-
ступило в полицию днем. Согласно этим данным, в результате инцидента погибли по 
меньшей мере три человека.

Сотрудники полиции прибыли на место происшествия. Официального подтвержде-
ния информации о погибших и пострадавших не поступало.

По предварительным данным телеканала WPXI, в стрельбу могли быть вовлечены 
два или три человека. Об их мотивах и местонахождении не сообщается. По информа-
ции телеканала, при стрельбе пострадали три человека, один из них, ученик школы, на-
ходится в критическом состоянии. Все они были госпитализированы.

Грабители с пылесосом обчистили АЗС

На юге Италии кто-то украл 3 тыс. евро с 
автозаправки при помощи пылесоса

Неизвестные при помощи пылесоса похитили около 3 
тыс. евро из автомата для приема денег на одной из АЗС 
в городе Салерно на юге Италии, сообщает местная газета 
«Коррьере делла сера».

Инцидент произошел на автозаправке, оборудованной 
системой самообслуживания.

По сообщениям издания, грабители сначала проделали 
отверстие в автомате для приема денег, а затем буквально 
«высосали» все содержимое при помощи ручного пылесо-
са, который был обнаружен сотрудниками полиции на месте 
кражи.

В настоящий момент ведется поиск преступников.

segodnya.ua
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Другими словами, гагат 
– разновидность каменного 
угля. За способность элек-
тризоваться в результате 
трения его называют также 
«черным янтарем» (янтарь 
тоже электризуется). Это 
черный непрозрачный каме-
шек, твердость его – 2,5-3,5 
по шкале Мооса. Считается, 
что название камня проис-
ходит от города или реки 
Гагас (Гагай) в Ликии (Малая 
Азия). В старину гагат был 
известен также как «гишер» 
(арм. «гешири» – «ночь») 
или как «черная яшма». В 
Древнем Египте из гагата 
делали туалетные приборы, 
в том числе зеркала, вви-
ду хорошей полируемости 
камня. В античное время из 
этого камня вырезали укра-
шения; он использовался в 
виде траурных ювелирных 
изделий. С давних времен 
в буддизме, христианстве 
и исламе гагат применялся 
для изготовления четок, бус 
и амулетов. В Древнем Риме 
из гагатов делали амулеты 
для отпугивания демони-
ческих сил. На них нередко 
изображались человеческие 
руки, голова медузы Горго-
ны или фигурка Прозерпи-
ны. Под названием «гишер» 
гагат издавна добывался на 
Кавказе (в районе Кутаиси) и 
использовался монахами мо-
настыря Гелати для изготов-
ления ритуальных изделий. 
Используются гагаты и для 
изготовления колец, брас-
летов и ожерелий, заколок 
для волос и рукоятей для 
ножей. В мусульман-

ских странах из него выреза-
ли четки, в Западной Европе 
- крестики, иконки, распятия, 
четки. Месторождения гага-
тов существуют на Кавказе, 
в Крыму, на территории Се-
верной Ферганы, в Англии, 
Испании, Франции, Герма-
нии и на территории штатов 
Юта и Колорадо в США. В 
Индии гагат почитали как 
«камень Великой Матери 
Мира», способный помочь 
в постижении своей кармы, 
раскрыть тайны прошлых 
человеческих воплощений. 
Индийские маги считали, 
что гагат бережет человека 
от темных сил, вбирает в 
себя его боль и рассеивает 
в своей черноте его страхи. 
В средние века в Европе ку-
сок гагата сжигали, чтобы 
изгнать из дома злых духов, 
и прикладывали к новорож-
денным, чтобы уберечь их 
от сглаза.

 Лечебные свойства
В китайской медицине 

гагат считался одним из 
самых сильных «иньских» 
камней. В литотерапии гагат 

используется в виде шаров 
для массажа, амулетов, бус, 
а также в виде пластин для 
снятия с ладони отрица-
тельной энергии. В стари-
ну верили, что гагаты могут 
предотвращать судороги, 
облегчить роды, хотя носить 
эти камни беременным не 
рекомендуется. Считается, 
что гагаты помогают при по-
дагре и для снятия судорог. 
Говорят, что приложенный к 
почкам гагат повышает ар-
териальное давление. Есть 
мнение, что гагат спасает от 
отравлений и болезней же-
лудка.

 Гагат полезен людям 
опасающимся, боящимся, 
но стремящимся к победе 
над своей трусостью, а Козе-
роги справляются со своей 
трусостью сами. Да и мрач-
новат он для серьезных от 
природы Козерогов. Для по-
беды над своей негативной 
природой гагат очень хорош 
Скорпионам, а также Рыбам 
и Ракам. Остальным знакам 
он или безразличен или не 
приносит счастья. Он лишает 
их гармонии, т.к. заставляет 
наблюдать тайную оборот-
ную сторону.  Очень плохо 

его воспринимают Телец 
и Весы. Этим знакам не 
рекомендуется носить 
украшения с гагатами, 
поскольку он может от-
рицательно повлиять 
на их уравновешен-
ность. Телец и Весы 
– знаки Венеры, у 
них все сгармони-

зировано, и они 
с т а н о в я т с я 
мрачными под 
воздействием 
гагата.

И снова с вами мы, Общественное объ-
единение «Женщины «Ахыска» и наша ру-
брика «Самые красивые камни мира».

Этот камень 
довольно-таки ча-
сто можно увидеть в 
продаже, да и стоит 
он недорого. Прежде 
всего, нельзя путать 
гагат с агатом. Агат 
– это разновидность 
кварца (точнее – хал-
цедон), а гагат, наряду 
с янтарем и жемчугом 
является органоген-
ным камнем, то есть, 
проще говоря, его про-
исхождение связано с 
деятельностью живых 
организмов. Гагат 
представляет собой 
разновидность бурого 
угля, образовавшегося 
из хвойных деревьев 
семейства араукарие-
вые в палеозойскую 
эру. 

Дүниежүзілік СПИД-ке қарсы 
күрес күні – бұл бүкіл әлем 
халқының бір мақсат үшін – 
СПИД туралы білімдерді тарату 
мақсатында бас біріктіретін күні.

Науқанның мақсаты – 
қоғамның назарын ВИЧ\СПИД 
мәселесіне аудару, халықтың 
ақпарат білу деңгейін арт-
тыру, қоғамдық көзқарасты 
қалыптастыру, профилактикалық 
бағдарламаларға қолдау көрсету, 
ВИЧ жұқтырған және СПИД-ке 
шалдыққан науқастарға төзімді 
қатынасты дамыту.

Қазақстандағы ВИЧ 
індетінің таралу жағдайы індетті 
жұқтыру қаупі жоғары топтар-
да шоғырланған кезеңге сәйкес 
келеді, 15-49 жас аралығындағы 
халық арасында індеттің таралу 
деңгейі 0,2%-дан аспайды, бұл 
Шығыс Еуропа мен Орталық Азия 
аймағындағы орташа деңгейден 
бірнеше есе төмен.

Індетке қарсы жоспарлы іс-
шараларды өткізудің нәтижесінде 
ВИЧ індетіне шалдығу соңғы 
жылдары тұрақталды және  2008 
жылғы 15,0 көрсеткішінен (100 
мың адамға шаққанда 2335 
оқиға) 2012 жылы (100 мың 
адамға шаққанда 2015 оқиға)   
12,0 көрсеткішіне дейін төмендеп 
келеді.

Ретровирустарға қарсы 
дәрілерді қолданудың нәтижесінде  
2006 жылдан бері СПИД-тің сал-
дарынан көз жұмудың көрсеткіші  
2,3 есеге азайған (2006 жылғы 
көрсеткіш - 1000 адамға шаққанда 
24,2 оқиға болса, 2012 жылы бұл 
көрсеткіш 1000 адамға шаққанда 
10,4 оқиғаны құраған).

ВИЧ індетінің жұғу жолда-
рына қатысты айтар болсақ, 
тамырға салынатын есірткілерді 
тұтынатындар арасында ине салу 
жолымен таралатын ВИЧ індетінің 
меншікті салмағы  2008 жылғы 
60%-дан 2012 жылы 38,2%-ға 
дейін төмендегені байқалып 
отыр, сәйкесінше жыныстық жол-
мен таралатын індеттің меншікті 
салмағы  2008 жылғы  29%-
дан  2012 жылы 57,8%-ға дейін 
артқан.

Айлық шара кезеңінде Салау-
атты өмір салтын қалыптастыру 
мәселелері жөніндегі ұлттық 
орталық, СПИД-пен күресу бойын-
ша республикалық орталық, Тері-
венерологиялық Қазақ ғылыми-
зерттеу институты, ҮЕҰ-дың 
бірлескен күшімен республикада 
мүдделі ұйымдардың барлығын 
қатыстыра отырып, халық 
арасында ақпараттық науқан 
ұйымдастырылып, өткізілмек. 

Сонымен қатар, Алғашқы 
медициналық-санитарлық көмек 
(АМСК) желісі, жоғарғы және 
орта оқу орындары, жалпы білім 
беретін мектеп, мектепке дейінгі 
ұйымдар мен басқа да мекеме-
лер науқанға қатыстырылады. 
АМСК ұйымдары, Сенім орын-
дары, Жастардың денсаулық 

орталықтары, Достастық 
кабинеттерінің медициналық 
қызметкерлеріне арнап 
«жастардың қауіп-қатерлі жүріс-
тұрысы жыныстық жолмен та-
ралатын жұқпаларды, ВИЧ/
СПИД-ті жұқтырудың негізгі қауіп 
көзі ретінде»; «ВИЧ індетін ерте 
кезеңде анықтау және оның диа-
гностикасы»; «қоғамда стигма 
мен кемсітушіліктің тамырына 
балта шауып, науқасқа төзімді 
қатынасты дамыту» секілді 
тақырыптар бойынша оқыту 
семинарлары мен тренингтер 
өткізілетін болады.

Айлық шара кезінде 
медициналық ұйымдарда бей-
нероликтер, телехабарлардың 
көрсетілімі ұйымдастырылып, 
емханалардың дәлізіндегі терми-
налдар мен басқа да ақпараттық 
қондырғыларға ақпарат орнала-
стырылады.

Емдеу -профилактикалық 
ұйымдардың жанындағы сенім 
телефондары, жастар мен 
жасөспірімдерге психологиялық-
әлеуметтік қызметтерді көрсететін 

«Жедел желі» телефондарының 
жұмысы белсендендіріледі.

Жоғарғы және орта оқу 
орындарында профессор мен 
оқытушылар құрамының, сту-
денттер кеңесінің, ВИЧ індеті мен 
жыныстық жолмен таралатын 
жұқпаларды алдын алуға мүдделі 
басқа да тұлғалардың қатысуымен 
студенттердің ғылыми  конфе-
ренциялары, дөңгелек үстелдер, 
пікір-таластар мен пікір-
сайыстар, басқа да іс-шаралар 
ұйымдастырылып, өткізіледі. 
Медициналық жоғарғы оқу орын-
дар мен колледж студенттерінің 
қатарынан жиналған еріктілер 

жасағы оқу мекемелерінің 
студенттері арасында дәріс беру 
жұмыстарын өткізеді. Белгіленген 
орындарда Жастардың денсаулық 
орталықтарының (1.10 2013 
жылғы кезеңде ЖДО саны — 74) 
жұмысы күшейтіледі. 

Мектептер, мектеп-
интернаттар, балалар үйі мен 
балаларға арналған басқа да 
жабық мекемелерде ВИЧ індеті, 
жыныстық жолмен жұғатын 
жұқпаларды алдын алу және са-
лауатты өмір салтын ұстануға 
шақыру мақсатында жастардың 
қауіп-қатерлі жүріс-тұрысын 
алдын алу бойынша шаралар 
өткізілмек.

Бұқаралық ақпарат 
құралдары арқылы ВИЧ/
СПИД және жыныстық жолмен 
жұғатын жұқпалар мәселесін 
талқылау мақсатында жас 
көшбасшылар, ғылым, өнер, 
мәдениет, шоу-бизнестің 
көрнекті қайраткерлері, түрлі 
діни конфессия өкілдерінің 
қатысуымен телехабарлар 
ұйымдастырылып, өткізіледі.

11 қарашада Қазақстанда 1 желтоқсан күніне — 
дүниежүзілік СПИД-ке қарсы күрес күніне арнап «Нөл 
көрсеткішіне жету. Жаңа ВИЧ індеттерінің саны – 
нөл. Кемсітушілік – нөл. СПИД-тің салдарынан көз 
жұму саны – нөл» деген ұранмен Дүниежүзілік науқан 
басталды.

КОРБ-ОЗЕРО - водоем размерами 
600х160 м, глубиной до 5-7 м, на берегу которого 
до сих пор сохраняются следы действий сил не-
известной природы. Впервые необычные следы 
этого аномального явления обнаружил работник 
леспромхоза Василий Михайлович БРОДСКИЙ, 
он же с помощью телеграммы вызвал для иссле-
дования места специалистов из Москвы. Как вы-
яснилось, между 20 и 8 часами в ночь с 27 на 
28 апреля 1961 года (через полмесяца после 
полета Гагарина!) по непонятной причине, ве-
роятно в результате воздействия на почву не-
кого быстролетящего сверхпрочного агрегата, 
образовалась яма размером 24,55х18,6х3,5 м, 
на озере рядом с берегом как продолжение ямы 
была выбита большая полынья. Измерения по-
казали, что тело, столкнувшееся с землей, вы-
волокло из образовавшейся воронки большой 
массив мерзлого грунта, часть из которого бес-
следно исчезла, а часть была сброшена в воду, 
при этом на поверхности не было расбросано ни 
одного кусочка земли. Тело, оставившее такие 
разрушения, проползло по дну еще 20 м, тол-
кая перед собой грунтовой вал высотой более 
1,5 м, а затем исчезло (возможно, улетело), не 
оставив после столкновения с твердой мерзлой 
землей ни одной частички корпуса или элемента 
конструкции (магнитометрические исследования 
не выявили их). Подводные исследования выя-
вили, что отломанные куски 30-сантиметрового 
льда оказались окрашенными под водой в яр-
кий изумрудный цвет. В месте вывала были об-

наружены мелкие черные шарики, очень 
хрупкие и легко растираемые руками. В пе-
риод с 1961 по 1979 в районе Корб-озера 
работали экспедиции В. Демидова, Ю. Рай-
товского, академика Н. Семенова и других 
ученых, исследования которых позволили 
достоверно установить, что врезавшееся в 
землю тело не являлось: химическим или 
иным взрывчатым веществом, снарядом 
или миной, метеоритом, карстовым явле-
нием, оползнем, молнией и т.д.

ДОЛИНА ПАДАЮЩИХ 
ПТИЦ (долина Джатинга) - находится 
в горах индийского штата Ассам. Каждый 
август тут наблюдается загадочный фено-
мен - посреди ночи с неба начинают па-
дать птицы. По словам исследователей, 
пернатые пребывают в полубессознатель-
ном состоянии и даже не пытаются вы-
рваться, когда их берут в руки. Индийский 
зоолог Сенгупта, долгое время изучавший 
явление, пришел к выводу, что причина-
ми странного «птицепада» служат геофи-
зические аномалии и особое состояние 
атмосферы, которые, накладываясь друг 
на друга, и «сбивают» птиц, пролетающих 
над долиной, нарушая работу их нервной 
системы. Но это только гипотеза, которая 
еще нуждается в экспериментальной про-
верке.

Энциклопедия чудес
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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янно обсуждают окружающие. 
Если вы не любите повышен-
ного внимания к своей персоне, 
успокаивайте себя тем, что ни-
чего дурного о вас не говорят. 
Сейчас время роста вашей по-
пулярности и авторитета. Не 
исключено, что на вас обратит 
внимание руководство и пред-
ложит занять более высокую по 
статусу должность. В конце не-
дели не рекомендуется садить-
ся в автомобиль с незнакомыми 
людьми, особенно это относит-
ся к женщинам. В этот период 
высока вероятность столкнуть-
ся с мошенниками.

РЫБЫ 
Многие Рыбы 

на этой неделе 
почувствуют нео-
быкновенный ин-
теллектуальный 
подъем. Вы смо-
жете преуспеть в 
учебе, в том числе в самостоя-
тельном изучении какого-либо 
предмета. Студентам вузов и 
колледжей удастся закрыть 
пробелы в знаниях и закрепить 
пройденный материал. Это ис-
ключительно удачное время 
для путешествий с целью рас-
ширения кругозора, изучения 
иностранного языка и знаком-
ства с особенностями жизни 
других народов. Вторая полови-
на недели неблагоприятна для 
дружеского общения. Крайне 
нежелательно сейчас начинать 
финансовые отношения с близ-
кими друзьями. Просьба занять 
денег или вернуть долг может 
привести к ухудшению отноше-
ний.

никами и соседями. Возможно, 
вас попросят оказать информа-
ционную или иную поддержку. Не 
следует отказывать людям в по-
мощи, ведь тогда в их лице вы 
получите верных друзей, также 
готовых в дальнейшем оказать 
вам необходимую поддержку. 

ВЕСЫ 
Весов ждет про-

дуктивная неделя 
для решения мате-
риальных проблем. 
На текущей работе 
вы сможете увели-

чить производительность труда за 
счет повышения уровня профес-
сионального мастерства. Если вы 
хотели бы поменять свою работу, 
то в этот период вам не составит 
труда найти престижную долж-
ность с более высоким окладом. 
Это прекрасное время для круп-
ных покупок. 

СКОРПИОН 
Многих Скорпио-

нов на этой неделе 
ожидает исполнение 
заветных желаний. 
Чтобы получать от 
жизни радость, необ-
ходимо предпринимать конкрет-
ные шаги для исполнения своей 
мечты. Помните, что сейчас все 
находится в ваших руках, никто 
не сможет вас остановить, по-
мешать двигаться к намеченной 
цели. Это прекрасное время для 
саморазвития. 

СТРЕЛЕЦ 
Стрельцы на этой 

неделе смогут рас-
крыть волнующие их 
тайны, найти ответы 
на тревожащие их 

вопросы. Усилится интерес к пси-
хологии, эзотерическим наукам, 
детективной литературе — всему, 
что имеет отношение к загадкам. 
Это прекрасное время для углу-
бленного занятия духовными 
практиками.

КОЗЕРОГ
Многие Козероги 

на этой неделе по-
чувствуют сильную 
потребность в об-
новлении дружеских контактов. 
Вас будет увлекать все новое, 
необычное. Склонность к празд-
ному времяпровождению может 
привести к проблемам в текущих 
делах. Какие-то проекты вы мо-
жете забросить. 

ВОДОЛЕЙ 
Водолеи на 

этой неделе станут 
более заметными в 
своем кругу обще-
ния. Может воз-
никнуть ощущение, 

что вас и ваши поступки посто-

ОВЕН 
У Овнов эта неделя, 

особенно первая ее по-
ловина, складывается 
благоприятно для улуч-

шения отношений в семье. Это 
наиболее актуально для боль-
ших семей, когда в одном доме 
или квартире живут представи-
тели разных поколений. 

ТЕЛЕЦ 
В супруже-

ских отношениях у 
Тельцов наступает 
время гармонии и 
взаимопонимания. 
В первой половине недели вы 
сможете спокойно обсудить с 
партнером наиболее острые во-
просы, которые еще совсем не-
давно могли привести к ярост-
ным спорам. 

БЛИЗНЕЦЫ 
У многих Близ-

нецов эта неделя 
будет связана 
с укреплением 
здоровья и повы-
шением уровня 

работоспособности. Можно 
ставить перед собой масштаб-
ные цели и активно браться за 
их выполнение. Скорее всего, в 
конце недели вы удивитесь, как  
много вам удалось сделать. 

РАК 
У многих Ра-

ков на этой не-
деле улучшится 
самочувствие, а 
настроение будет 
по большей части 
оптимистичным. Усиливаются 
также интеллектуальные и твор-
ческие способности. В этот пе-
риод можно принимать участие 
в спортивных соревнованиях, 
творческих конкурсах, виктори-
нах. Влюбленных ждет расцвет 
романтических отношений. Это 
время приятных сюрпризов, лю-
бовных признаний, подарков. 

ЛЕВ
У Львов на этой 

неделе усилива-
ется потребность 
в отдыхе. Поста-
райтесь не плани-
ровать много дел 

и настройтесь на релаксацию. 
Это подходящее время для 
улучшения отношений с род-
ными. Рекомендуется основное 
внимание уделить семейным 
делам, так вы заслужите благо-
дарность и поддержку близких.

ДЕВА
Девам на этой 

неделе предстоит 
много общаться со 
знакомыми, дру-
зьями, родствен-
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Bu haft a sizin için parasal açıdan 

çok önemli sevgili Koçlar, çünkü Ay, 
finansal kuşağınızda büyüyerek dolu-
nay olmaya yaklaşıyor. Değerlerinize 
kafa yoruyorsunuz. Şu andaki harca-
ma kalıplarınız en kıymet verdiğiniz 
şeyleri yansıtıyor mu? Önceliklerinizi 
cüzdanınızla uyumlu hale getirmeniz 
için mükemmel bir haft a. 

BOĞA
Bu haft anın başlarında sağduyu-

nuza sımsıkı sarılın sevgili Boğalar, 
çünkü burcunuzun yıldızlarında ger-
çekleşecek bir Dolunay yaklaşıyor. 
Pazar günü, geçtiğimiz Mayıs ayında, 
doğum gününüze yakın günlerde baş-
lamış olan altı aylık bir döngü doruk 
noktasına ulaşıyor. Bu süreçteki bü-
tün meseleler ve temalar çözüme ula-
şıyor, yani pırıl pırıl, yepyeni bir sayfa 
açmaya hazırlanıyorsunuz. 

İKİZLER
Bu haft a enerji, tam bir heyecan 

kasırgasına doğru yükseliyor. Uyu-
makta zorluk çekeceksiniz. Yatmadan 
önce papatya çayı gibi sakinleştiri-
cilere başvurun, böylece Pazar günü 
Dolunay gerçekleştiğinde duygusal 
hararet ya da endişe yüzünden aklını-
zı kaçıracak gibi olmazsınız. Şu anda 
geçmişten kalan bir sürü mesele ve bi-
linçaltı korkularınız açığa çıkıyor. 

YENGEÇ
Bu haft a sosyal takviminiz inanıl-

maz derecede dolu olacak, planlarını-
zı ona göre yapın. Evcimen yönünüz 
partilerden ve kalabalıklardan uzak 
kalmak için çırpınsa da hayat sizi bir 
ihtişamlı festivalden diğerine sürük-
leyecek, özellikle de haft a sonunda. 
Pazar günü Dolunay arkadaşlık ve 
sosyalleşme kuşağınızı ışıl ışıl aydınla-
tıyor. Tanıştığınız harika insanları çok 
seveceksiniz ama bu kadar çok parti, 
sizin gibi hassas bir ruhu yorabilir. 

ASLAN
Kariyer konusundaki yoğun çalış-

malarınız sonunda muhteşem bir pat-
lamayla meyve vermeye hazırlanıyor. 
Sevinçten kendinizden geçeceksiniz 
sevgili Aslanlar. Terfi edebilir, övgü-
lere boğulabilirsiniz, hangisi olursa 
olsun bulutların üstüne çıkacaksınız. 
Hevesle beklediğiniz Dolunay, Pazar 
günü yıldız haritanızın üst kısmında 
olacak. Heyecanın ve farkındalığın 
haft a boyunca tırmandığını hissede-
ceksiniz. 

BAŞAK
Nihayet yıldızlar yeniden lehinize 

olacak şekilde konumlanıyor sevgili 
Başaklar. Dolunay haft a sonuna kadar 
zirveye ulaşmayacak ama muhteşem 
etkileri haft a boyunca hissedeceksiniz. 
Haft a sonu seyahat ateşi karşı koya-
mayacağınız yoğun alevlerle yanmaya 
başlayacak, o nedenle pasaportunuzu 
elinizin altında tutun. 

TERAZİ
Kartlarınızı doğru oynarsanız 

ayın en seksi haft alarından biri-
ni yaşayabilirsiniz sevgili Teraziler. 
dolunay, haft a boyunca seksüalite 
ve dönüşüm kuşağınızda büyümeyi 

sürdürerek sizi şehvetli ve yaramaz 
bir ruh haline sokacak. Cuma günü 
bütün sorumluluklarınızı bir tarafa 
atmaya hazır olacaksınız, o nedenle 
işle ilgili programınızı hafif tutun. 
Haft anın genelinde zihniniz zevkle 
o kadar dolu olacak ki, pek fazla bir 
iş çıkaramayabilirsiniz. Bazıları buna 
tembellik diyebilir ama sizin için ke-
sinlikle gerekli bir tembellik. 

AKREP
Aşk hayatınızda daha da fazla 

yoğunluğa aslında hiç ihtiyacınız 
yok, sevgili Akrepler! Bu yıl boyunca 
ilişkiler konusunda akla hayale gele-
bilecek her türlü sınavı ve sarsıntıyı 
tecrübe etmiştiniz ama yeni bir dra-
matik dalga yaklaşıyor. Zıt burcu-
nuzun yıldızlarındaki Dolunay, bu 
Pazar günü ilişki kuşağınızı aydın-
latacak. Enerjinin yükselişini haft a 
boyunca hissedeceksiniz. Sevdiğiniz 
birisiyle zihin açıcı sohbetler yapa-
bilirsiniz. 

YAY
Bu haft a iş ve sağlık kuşağınızda 

Dolunay var. İş teslim tarihlerinin, 
projelerin ve sorumlulukların size 
bile ağır gelen bir hızda yığılmasına 
şaşmamalı. Size bile fazla geldiyse, 
durum çok ciddi demektir. Bu haft a-
yı sağlığınızı koruyarak atlatmak için 
dikkatle plan yapmanız ve dinlenip 
toparlanmak için kendinize zaman 
ayırmanız şart, sevgili Yaylar. Vita-
minlerinizi ihmal etmeyin ve stres 
azaltıcı faaliyetlere yönelin ki, baskı 
sizi üketip daha fazla strese girmeni-
ze yol açmaksın. 

OĞLAK
Ayın en romantik, en zevk dolu 

haft alarından biri sevgili Oğlaklar, 
boğazınıza kadar işe gömülüp bu fır-
satı kaçırmayın. Güzellikler için haf-
ta boyunca aşk evinizde büyüyecek 
olan Dolunay’a teşekkür edebilirsi-
niz. En harika sonuçlar, Dolunay’ın 
gerçekleşeceği Pazar günü ortaya 
çıkacağından, programınızı zevk ve 
eğlence için açık tutun. Güzellik ve 
şehvet vurgulanıyor, pratik yönünü-
zü bir tarafa bırakın.

KOVA
Dolunay yıldız haritanızın ta-

banında ayakları yere basan burç 
Boğa’ya girerken, sizin için yılın 
en sağduyulu haftalarından biri 
başlıyor. Sizi besleyen, yolunuza 
sağlam adımlarla devam etmenizi 
sağlayan şeylerle temasa geçiyor-
sunuz sevgili Kovalar. Gerçekten 
yavaşlamanız ve vücudunuzdan, 
sevdiklerinizden ve ailenizden ge-
len mesajlara kulak vermeniz ge-
rekiyor. 

BALIK
İletişim bu haft anın ana teması 

sevgili Balıklar ama bu defa işin özü 
kendinizi ifade etmek değil, dikkat-
le dinlemek. Burçlar kuşağının en 
iyi dinleyicilerinden birisiniz ve bu 
haft a empati ve şefk at konusundaki 
güçlü becerilerinizi ortaya koyacak-
sınız. Dile getirilmemiş şeyleri anla-
yabiliyor ve bunları sevdiklerinize 
en güzel, en şiirsel biçimde yansıta-
biliyorsunuz. 
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Село Байтерек,  Кульджинский тракт, 31-й км!!! 

Качество, проверенное государственными  стандартами

Актив Шуского ТЭКЦ во главе с директором 
Кошали Гусейновым поздравляет с Днем рож-
дения координатора – БИНАЛИ ТАГИРОВА. 
Желаем крепкого здоровья, успехов и удачи во 
всех делах! 

Пусть годы бегут как шальные,
Пусть сохнет в поле трава,
Но Вы будете вечно для нас молодым
В душе у Вас только молодая листва.
Желаем побольше приятных минут,
Мужчина Вы в силе, Вас везде ждут,
Вас с Днем рождения мы поздравляем,
Много тепла Вам и счастья желаем,
Много нежных и добрых Вам слов,
Будьте всегда Вы здоровы
Будьте всегда довольны собой,
И годы Вам будут наградой большой!

Поздравляем!


